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Activities report 2008

Peipsi Center for Transboundary Coope-
ration is an international non-profit organi-
sation, which works to promote balanced
development of border areas, especially in
the Lake Peipsi/Chudskoe region.

Peipsi Koost6d Keskus on mittetulunduslik
valitsusvaline kodanikelhendus, mille ees-
mark on Peipsi jarve piirkonna ja Euroopa
Liidu piirialade tasakaalustatud arengu
teadmistepohine toetamine.

LleHTp TpaHcrpaHu4Horo CoTpyaHU4YecTBa
Yypockoro o3epa - 9TO HEKOMMEpPYecKoe
HenpaBUTENbCTBEHHOE OObEeANHEHWE rpax-
NaH, Lenb KOTOporo 3akntyaercs B nop-
[epXKe TpaHCrpaHWYHOrO COTPyAHWYecTBa
M 9KOMOrMYECKU YCTOWYMBOrO pPasBUTUS
pernoHa Yynckoro osepa.
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Dear friends,

In May 2009, Estonia will celebrate 5 years of being part
of the European Union. Today we interact with our
European colleagues on an equal footing; we have
many more choices of what activities and in what
regions to work on as to compare to the time before
2004 when Estonian non-governmental organisations
depended largely in terms for funding of their activities
on a few International donor organisations and donor
interests. More freedom and possibilities mean more
responsibility to our partners, to the region where we
work and to those people and organisations that need
help.

Peipsi CTC continued to be active in the development
cooperation and worked to transfer its and other
Estonian organisations' experiences in Russia,
Balkans, Belarus, Moldova and Ukraine.

We traditionally worked to promote the transboundary
cooperation in the Lake Peipsi/Chudskoe area. Within
the PEIPSIMAN project, reconstructions of the Pskov
municipal wastewater treatment plan in the area of
Pskovkirpich have been completed. Peipsi CTC also
organised meetings to inform inhabitants in the Lake
Peipsi area about the environmental state of the Lake
Peipsiwaters.

Today Estonia receives substantial European funds
aimed to promote balanced development of its less
developed peripheral areas. There are impediments in
the way of absorbing those funds which include limited
administrative capacity of small municipalities to digest
those funds, lack of the cooperation between different
organisations involved in those projects; an absence of
co-financing for large projects. Being convinced that the
cooperation is an important but still underused resource
in absorbing those regional development funds, Peipsi
CTC organised, in 2008, a series of meetings aimed to

promote cooperation between organisations within
Estonia and of Estonian organisations with potential
European partners. A cross-border cooperation
summer school, international conferences on regional
development in border areas and on sustainable
development of lake regions are examples of such
events. Based on the discussions and networks
established, preparation of large international regional
development initiatives started together with partners in
Estonia, Russia and Europe; those projects will be
submitted for funding to the EU INTERREG and ENPI
funding in the coming years.

Environmental education remained to be an important
direction of our work. We believe in changing people's
minds and promoting sustainable development in the
region, so we shall start with children; we make them
more aware about the natural and cultural heritage of
the Lake Peipsi area and give them new knowledge
about the environment. The Peipsi CTC's Lake Peipsi
permanent exhibition (established in 2003) was also in
2008 a place of exciting nature education activities for
schoolchildren and for school teachers; almost 6000
people have visited, during 2008, the permanent
exhibition that contains rich materials about the nature
and people of the Lake Peipsi area.

Sincerely,

Gulnara Roll

Chairwoman of Peipsi Center
for Transboundary Cooperation




Kallid sobrad,

2009. aasta mais tahistab Eesti viiendat aastat Euroopa
Liidu liikmesriigina. Té&na teeme oma Euroopa
kolleegidega koost6dd vordsel alusel, meil on palju
rohkem valikuvdimalusi tegevuste ja tddpiirkondade
osas vorreldes ajaga enne 2004. aastat, kui Eesti
mittetulundusthingud séltusid oma tegevuste
rahastamisel Uksikutest rahvusvahelistest doonoritest
ja nende huvidest. Suurem vabadus ja voimaluste
rohkus tadhendab meie partneritele ka suuremat
vastutust selle piirkonna ees, kus me té6tame ning
nende inimeste ja organisatsioonide ees, kes vajavad
abi.

Peipsi Koostté Keskus on olnud jatkuvalt aktiivne
koostdd arendamisel ning tutvustanud enda ja Eesti
teiste organisatsioonide kogemusi Venemaal,
Balkanimaades, Valgevenes, Moldovas ja Ukrainas.

Meie traditsiooniliseks tdodvaldkonnaks on piiritlese
koost66 edendamine Peipsi jarve piirkonnas.
PEIPSIMAN projekti tulemusena on viidud I6pule
Pskovkirpichi asula reoveepuhastusjaama rekonstru-
eerimine Pihkvamaal. Korraldatud on teavitusuritusi
Peipsijarve seisundikohta.

Keskkonnaharidus on jatkuvalt Uks téhtsamaid
valdkondi meie t66s. Usume, et suudame muuta
inimeste motteviisi ja edendada jatkusuutlikku arengut
kogu regioonis, alustades lastega suurendame nende
teadlikkust Peipsi piirkonna loodus- ja kultuuriparandist
ning jagame keskkonnaalaseid teadmisi. 2003. aastal
Peipsi Koost66 Keskuse poolt loodud pisinaitus ,Peipsi
jarve elu tuba“ pakkus ka 2008. aastal pdnevaid
loodushariduslikke tegevusi koolilastele ja Opetajatele.
Peipsi piirkonna loodust ja inimesi kajastavat rikkalikku
pusiekspositsiooni kilastas 2008. aasta jooksul ligi
6000 inimest.

Eestil on kdesoleval ajal voimalik kasutada Euroopa
Liidu vahendeid mahajddnud &aremaade tasakaa-

lustatud arenguks. Rahalise toetuse kasutuselevotul on
mitmeid takistusi, naiteks vaikeste omavalitsuste
véhene haldussuutlikkus, ebapiisav koostdd projektis
osalevate erinevate organisatsioonide vahel, olematu
kaasrahastamine suurte projektide puhul. Kuna
regionaalarengu edendamiseks moeldud rahaliste
vahendite kasutamisel on koostddl darmiselt oluline roll,
mida praegu veel taiel maéaral ei aduta, viis Peipsi
Koost6d Keskus 2008. aastal l1abi mitmeid Uritusi, et
edendada koostd6d erinevate organisatsioonide vahel
Eestis ning Eesti asutuste ja potentsiaalsete Euroopa
partnerite vahel. Piirilese koost6d suvekool, rahvus-
vahelised konverentsid piirialade regionaalarengust ja
jarvepiirkonna jatkusuutlikust arendamisest - need on
naited taolistest ettevotmistest.

Arutelude ja vorgustikutéd tulemusena on alanud
ettevalmistus rahvusvaheliste ja suuremahuliste
regionaalarengu-algatuste elluviimiseks koos
partneritega Eestist, Venemaalt ja Euroopast; nende
projektide tarbeks taotletakse lahiajal rahastamist EL
INTERREG programmist ning Euroopa naabruspoliitika
instrumendist.

Lugupidamisega,

Gulnara Roll
Peipsi Koostd6 Keskuse juhatuse esinaine



Hoporue ppysb,

B mae 2009 roga B OcToHUM OygeT npoxopuTb
npasgHoBaHne 5-0i rofoBLUMHbLI NPUCOEAUMHEHUS K
EBponevickomy Cotody. CerogHs Mbl B3aMMOQENCTBY-
€M C HaWwumMU eBPONEencKNMU Konneramy Ha paBHbIX;
y Hac 3HauuTenbHO 6ornblwe Bblbopa OTHOCUTENLHO
TOro, Hap Yem M B Kakumx permoHax Ham paboTtaTb,
ecnun cpaeHmBaTb € nepvogom go 2004 ropga, korpa
9CTOHCKME HenpaBuTENbCTBEHHbIe OpraHu3auuM B
BONpocax (UMHaHCUPOBaHWS B OCHOBHOM 3aBWCENu
OT HECKOINbKMX MeXOyHapodHbIX OOHOPCKUX OpraHu-
3auuii 1 MHTEpecoB [OHOPOB. BospacTatowme cBo-
600bl M BO3MOXHOCTW O3Ha4alT BO3pacTalLLyio
OTBETCTBEHHOCTb Mepen Halwummn naptTHepamu, nepen
pervoHoMm, B KOTOPOM Mbl paboTaem, u nepegn Temu
nogbMn 1 opraHmM3aumsiMmn, KOTOpbIM HyXHa Halwa
NoMoLLb.

LUTC T[lerincn coxpaHsan akTUBHOCTb B pas3BUTUM
COTpygHM4ecTBa M paboTan Hap nepegadven CBOEro
onbiTa M oMbiTa APYrMX SCTOHCKMX OpraHunsauuin B
Poccuio, Ha BankaHbl, B Benapycb, MongoBy u Ha
YKpauHy.

TpapyuMoHHO, Mbl  paboTanu Hapg nponaraHpon
TPaAHCIPaHUYHOIrO COTPYAHWYECTBA Ha TeppuTopumn
osepa [lemncu/Mygckoro. B pamkax npoekrta
PEIPSIMAN 6bina npoBegeHa  pPEKOHCTPYKUMS
NMCKOBCKUX MYHULMManbHbIX BOGOOUYUCTHBLIX COOPYXKe-
HUA panoHa [Mckoekupnmy. UTC TMenncu Takxe
OpraHn3oBbIBan BCTPeYUn C Lenblo MHPOPMMPOBaHUS
o6lWecTBEHHOCTN pernoHa Yyackoro o3epa 06
9KOMOrM4YeCKOM COCTOSIHUM €ro BOf.

Jkornornyeckoe o6pasoBaHWe Mo-NpexHeMy ocTa-
eTCsl BaXKHOW 4acTblo Hawei pabotbl. Mbl Bepum B
BO3MOXHOCTb ~ WU3MEHUTb  MHEHUs nioger, B
BO3MOXHOCTb MporaraHabl YCTONYMBOrO pasBuTUS B
pervoHe, ¥ NMO3TOMY Ha4MHaTb HYXHO C LOEeTeit; Mbl
NoBbLIWAEM WX OCBENOMIIEHHOCTb O MPUPOAHOM K
KynbTYpHOM Hacrnegun pervoHa Yyackoro osepa u
naém UM HoBble 3HaHWs1 06 oKpyXatowel cpene.

MocTosiHHas BbicTaBka Yynckoro osepa LUTC Menncn
(y4ypexpeHHas B 2003r.) n B 2008r. Ctana mectom
YOMBUTENbHBLIX  3aHATUIA  NpupopoBedeHneM  Ans
WKOMNbHUKOB 1 UX y4duTenewn; novtn 6000 4enoeek B
TeyeHne 2008r. noceTunu MOCTOSIHHYIO BbICTaBKY,
npegnararoLlyto CBOMM rocTsiM 6oratble matepuarnsl O
npvpode v niogax pernoHa Yygckoro osepa.

CerofHs1 9CTOHMA nony4aeT 3Ha4YMTENbHbIE CpeacTea
n3 EBponbl, npegHasHayeHHble Ha  yCUNeHue
cbanaHCcMpoBaHHOIO Pas3BUTUSA €e MeHee pPas3BUTbIX
nepuepuiiHbIx Tepputopunii. Ha Nyt ocBoeHns aTmx
(hoHOOB ecTb M MpensaTcTBMSA, KOTOpble BKIHOYaOT
OrpaHWyeHHble  agMUHUCTPATMBHbIE BO3MOXHOCTHU
LieneBoro WCrosb3oBaHNs 3TUX PecypcoB MalbiMu
MyH/UMNanuTeTaMmu, HexsaTka CoTpyaHuyecTBa
MeXay pasfnMyHbIMKU OpraHu3aunsiMmu, BOBNEYEHHbI-
MW B MpPOEKTbl; OTCYTCTBME CO(UHAHCMPOBAHUS
KPYnHbIX MpPOeKkToB. Byayunm yb6expeHHbiMU B TOM,
YTO COTPYQHWNYECTBO BaXHbIl, HO Bce eue
Manoucnonb3yemblil pecypc LeneBoro UHaHCUpo-
BaHMsA pernoHanbHoro passutus, LTC [Menncwn
opraHusosan B 2008 r. ceputo BCTpeY, Harnpas-
NEeHHbIX Ha MONynsapmMsaumnio COTPYyOHUYeCcTBa Cpemu
opraHumsaunii B OCTOHUM W MexXOy ISCTOHCKAMM
OopraHvM3aunsaMmn n nx NoTeHumanbHbIMU NapTHEPaMM.
JleTHss wKona no NpUrpaHN4YHOMY COTPYAHUYECTBY,
MeXayHapogHble KOH(epeHUMn Mo pernoHanbHoOMYy
pasBuMTUIO B MPUrPaHWYHbIX  TEppuUTOpUAX U
YCTONYMBOMY PasBUTUIO O3EPHbIX PErMoHOB  BOT
npumepbl Takon pesTenbHocTu. OCHOBbIBAsACbL Ha
OUCKYCCUSIX U YCTAHOBIIEHHbIX CETEBbIX OTHOLWEHWUSX,
napTHepbl M3 ScTtoHun, Poccum v EBponbl Havanm
NOAroToBKY KPYMHbIX MEXOyHapodHbIX WHMUMATUB
pernoHanbHOro pasBuUTUS; yXXe B 6yaylme roabl 3Tu
NpoeKkTHble 3asBKM OydyT nopjaHbl Ha QUHaHCK-
posaHue B pamkax EU INTERREG n ENPI.

C yBaxeHuem

F'ynbHapa Ponn
Mpencenatens npaenexust LleHtpa
TPaHCrpaHW4yHOro cCoTpyaHUYecTBa “Yynckoro osepa
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PEIPSIMAN - joint project in the Estonian-
Russian border area, is coming to an end

The year-and-a-half-long project PEIPSIMAN improved regional
development and cross-border cooperation in the Estonian-
Russian border region through partial implementation of Lake
Peipsi Management Programme comes to an end in March 2009.

The project has involved several training sessions aimed at the
representatives of local governments, tourism undertakings and
these of the third sector within the Peipsi area: international
training days on nature education and cross-border eco-tourism
and GIS-related training programme for the specialists of the
Pskov region. Likewise, a Russian-language tourist guide
“Wetlands of the Peipsi/Pskov Lake” was published.

As the project focuses on supporting the implementation of the
Peipsi water management programme, a report was completed in
spring 2008, on the evaluation of the progress in implementing the
programme. The report outlines an important aim to maintain the
currently established stability in the work of the Joint Estonian-
Russian Committee on Transboundary Waters and expresses
hope that general political changes would not bring about the
reforming of the already functioning system. The report is
available at the homepage of the Peipsi Center for Transboundary
Cooperation, both in Russian and Estonian languages.

One of the more tangible project activities involves environmental
investments in the reconstruction of the wastewater infrastructure
in the settlement of Pskovkirpich. After thorough planning and
preparation, the reconstruction work was commenced in August
2008, by Pskovvodokanal, the municipal enterprise of the city of
Pskov and was completed in December the same vyear.
Rebuilding results in reduced chemical and bacterial pollution of
the settlement, directed to Lake Peipsi.

The project is implemented in a joint effort of five partners,
comprising the Center for Transboundary Cooperation in St.
Petersburg, NGO Lake Peipsi Project in Pskov, municipal
enterprise Gorvodokanal in Pskov, Peipsi Center for
Transboundary Cooperation and the Peipsi Regional
Development Association in Estonia.



Eesti-Vene piiriala Ghisprojekti
PEIPSIMAN hakkab I6opule joudma

Martsis 2009 jouab I6pule pooleteist aasta pikkune
projekt PEIPSIMAN - Regionaalarengu ja piiritilese
koostdd tugevdamine Eesti-Vene piiriregioonis ning
Peipsi jarve veemajandusprogrammi osaline ellu-
viimine.

Projekti raames on labi viidud mitmeid koolitusi Peipsi
piirkonna kohalike omavalitsuste, turismiettevotete ja
kolmanda sektori esindajatele: on toimunud rahvus-
vahelised koolitused loodusharidusest ja piiriilesest
Okoturismist ning GIS teemaline koolitusprogramm
Pihkva regiooni spetsialistidele. lImunud on venekeelne
turisti teejuht “Peipsi/Pihkva jarve méargalad”.

Kuna' projekti fookus on Peipsi Veemajanduspro-
grammi elluviimise toetamisel, valmis 2008.a. kevadel
aruanne programmi ellurakendamise hindamiseks.
Aruanne margib olulise eesméargina, et praeguseks
vélja kujunenud stabiilsus Eesti-Vene piiriveekogude
Uhiskomisjoni t66s séiliks ja Uldised poliitilised muuda-
tused ei tooks endaga kaasa juba tddtava susteemi
reformimist. Aruanne on kattesaadav Peipsi Koost6d
Keskuse kodulehel nii eesti kui vene keeles.

Uheks projekti kdegakatsutavamaks tegevuseks on
keskkonnainvesteeringud Pskovkirpichi asula heitvee
infrastruktuuri rekonstrueerimiseks. Parast pdhjalikku
planeerimist ja ettevalmistusi algas rekonstruee-
rimist66 augustis 2008 Pihkva munitsipaalettevotte
Pskovvodokanal poolt ning jdudis I6pule sama aasta
detsembris. Rekonstrueerimistddde tulemusel vahe-
neb asula heitvee keemiline ja bakteriaalne saaste
Peipsijarve.

Projekti viiakse ellu viie partneri thise jdupingutusena -
koostdos osalevad Piirililese Koostdd Keskus Peter-
buris, Peipsi Jarve Projekt Pihkvas, Pihkva munitsipaal-
ettevote Gorvodokanal ning Peipsi Koosté6 Keskus ja
Peipsi Piirkonna Arenduskoda Eestis.

Bbnusurca K 3aBepLUeHno COBMECTHbIN

9CTOHCKO-PYCCKMA NPUrPaHUYHbIN
npoekTt «MEUMNCUMAH»

B mapte 2009 r. 3aBepwuTCs OAMBLIMIACA MnonTopa roga
npoekt «MEWMACUMAH» - npoekT Mo ykpenneHuio pe-
rMOHAaNbHOro pasBUTUS U TPaHCTPaHWYHOro COTpyaHW4YecTBa
B 9CTOHCKO-PYCCKOM MPUIrPaHNyHOM permoHe W Mo 4actuy-
HOMY BOMMOWEHNIO B XW3Hb BOOOXO3SIMCTBEHHOW MPO-
rpammbl HYyackoro osepa.

B pamkax npoekTta npoBedeHO MHOXECTBO Yy4YebHbIX Mepo-
nNpuATUA NS NpeacTaBuTeneil MEeCTHbIX camoynpaBfeHui,
TYPUCTUYECKUX NPegnpusaTUin U TpeTbero cekrtopa “Yyackoro
pernoHa. Bbin nspaH pycckossblYHBLIA MyTeBOAUTENb AMs
TypuctoB «BopgobonoTtHele yrogbs Yyackoro u [1cKoBCKOro
03ep».

IMoCKOnbKy MPOEKT OPMEHTMPOBAH Ha MOQAEPXKKY BOMMoLe-
HWS B XXM3Hb NpOrpamMMbl BOOQHOrO X035MCTBOBaHMA Yyackoro
03epa, BecHon 2008 r. ObIn NOQroTOBMIEH OTYET MO OLEHKe
peanusauuyn nporpaMmmbl. OTYEeT [OCTYNEeH Ha [OOMalUHEN
cTpaHuue LleHTpa  TpaHCrpaHM4HOro  COTpyAHMYECTBa
Yyaockoro os3epa kak Ha 9CTOHCKOM, Tak U Ha PYyCCKOM
A3bIKax.

OpgHUM 13 Hanbonee OLWYTUMbIX Pe3ynbTaToB AesATENbHOCTU B
pamkax npoekTa SBMAOTCS 3SKONOrm4yeckme WHBECTALMN B
PEKOHCTPYKLMIO MH(PACTPYKTYpbl CTOYHbIX BOfR MNOCenka
MckoBkmpnuy. Nocne oCHOBaTENbLHOrO MNaHMPOBaHUSA U Mof-
rOTOBKM MyHuuMnanbHoe npegnpuaTtue [lckoBBogokaHan B
asrycte 2008 r. Hauyano paboTbl N0 PEKOHCTPYKLUMU, KOTOPbIE
6binM 3aBeplieHbl B gekabpe Toro xe ropa. Pesynbtatom
paboT Mo PEKOHCTPYKLMN CTano YMEHbLWEHNE XMMUYECKOrO 1
6akTepmnanbHOro 3apaxkeHust CTOYHbIMW BOopjamMu  nocernka
6acceriHa Yynckoro osepa.

MpoekT npeTBOpPSANCS B XWM3Hb OOWMMW YCUIIMAMU NATK
napTHepoB: LleHTp TpaHcrpaHu4yHoro coTpygHudecTtsa B [le-
Tepbypre, [lckoBckasi obnactHas o6wWwecTBeHHas opraHu-
3aumsa  «Yyackon nNpoekT», MyHUUMNanbHoe MpeanpusaTne
ropoga [lckoBa «[opBopmokaHan», a Takxe LleHTp TpaHc-
rpaHWyHOro coTpygHu4ectesa Yyackoro osepa n Accoumaums
Mo permoHanbHOMy pasBuTuio Yyackoro o3epa B SCTOHUN.
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Transboundary water management in Moldova
and Ukraine

The development cooperation project, “Promotion of integrated
water management and public participation in Moldova and
Ukraine, based on the experience of Estonia”, commenced in
2008, focuses on the introduction of the EU Water Framework
Directive, promotion of integrated transboundary water
management and the involvement of the public in the Dniestr
River area in Moldova and Ukraine, using the experience and
knowledge of Estonian specialists.

Project partner is “ECO-TIRAS” International Environmental
Association of River Keepers in Moldova.

The visit of Margit Séare, the project manager, to Chisinau,
Moldova at the beginning of the project involved the discussion
concerning the transboundary water management of the Dniestr
River and public participation, meetings with the representatives
of the organisations in charge of river management and
consultations with partners in order to ascertain the need for
training and study materials. The year 2009 is envisaged for the
elaboration of training aids, including the compilation of the report
on the implementation of the EU Water Framework Directive in
Estonia, gained experience and model cases which can be used
in the integrated transboundary water management in Moldova
and Ukraine. In addition, training materials will be devised on the
opportunities of the European Neighbourhood Policy Instrument
for supporting water management related projects in Moldova and
Ukraine, there will also be a study trip to Estonia and an
international conference on integrated and transboundary water
management in the new EU member states and in neighbouring
countries.



Piirillese veemajanduse edendamine
Moldovas ja Ukrainas

2008.a. novembris alanud arengukoostdd projekt
sIntegreeritud piirililese veemajanduse ning avalikkuse
kaasamise edendamine Moldovas ja Ukrainas Eesti
kogemuse najal“ keskendub EL veeraamdirektiivi
tutvustamisele, integreeritud piirilese veehaldamise
ning avalikkuse kaasamise edendamisele Dnestri joe
piirkonnas Moldovas ja Ukrainas, kasutades selleks
Eesti spetsialistide kogemusi ja teadmisi.

Projekti partneriks on Moldovas Keepersi joe
rahvusvaheline  keskkonna assotsiatsioon "ECO-
TIRAS".

Projekti alguses toimunud projektijuhi Margit Sare
kilaskaigul KiSinjovi, Moldovas arutati Dnestri joe
piirillese veemajanduse ja avalikkuse kaasamisega
seotud kusimusi, toimusid kohtumised j6e haldamisega
seotud organisatsioonide esindajatega ning konsultat-
sioonid partnerorganisatsioonidega, et selgitada valja
koolitus- ja Oppematerjalide vajadus. 2009. aasta
plaanis on koolitusmaterjalide véljatdétamine sh koos-
tatakse aruanne EL veeraamdirektiivi elluviimisest Ees-
tis, Opitud kogemustest ja ndidetest, mida voib kasutada
piirileste veekogude integreeritud veemajandamisel
Moldovas ja Ukrainas ning koostatakse koolitusmaterjal
Euroopa Naabruspoliitika Instrumendi voimalustest
veemajandusalaste projektide rahastamiseks Moldo-
vas ja Ukrainas, toimub dppereis Eestisse ning rahvus-
vaheline konverents integreeritud ja piirililesest vee-
majandusest EL uutes liikmesriikides ning EL naaber-
riikides.

MpopsuxeHne TpaHCrpaHUYHOro BOAHOrO
xo3siuctBa B MongoBe un Ha YKpauHe

B Hosi6pe 2008 r. Havan gencTBoBaTh MPOEKT MO PasBUTUIO
coTpyoHudectea «Comencreme pasBuUTUIO MHTEMPUPOBAHHOMO
TPaHCrPaHNYHOro BOOHOIrO XO3SIMCTBOBAHUSA W MPUBIEYEHMNIO
obuiectBeHHoCcTM B MongoBe n YKpaumHe € OMopon Ha OmnbIT
ScToHum». Llenblo npoekTa $BASIETCA O3HAKOMIEHWe Ha
OCHOBE OnbITa M 3HAHWUA 3CTOHCKUX CMEeUManicToB C pamoY-
Hon pgupekTtvBon EC no Bopge, WHTErpMpoBaHHLIM TpaHC-
rpPaHWyHbIM BOOHbIM YMNpaBieHWeEM U pasBUTMEM B 06nactu
npveneyeHns o6LWEeCTBEHHOCTU B pernoHe peku [HecTp B
MonpgoBe u Ha YkpauHe.

MapTHepamu npoekTa siBnsitotcst: B Mongose - MexpgyHapop-
Has aKornoruyeckasi accoumaums xpaHutenen peku «ECO-
TIRAS», Ha YkpauHe - «Black Sea Women's Club».

B Havane npoekTa COCTOSNCHA BU3WUT PYKOBOAUTENS MpoeKkTa
Maprut Cape B KnwuHéBe, B MongoBe 06cyxpanucb
BOMPOCbI, CBSA3aHHbIe C TPaHCrPaHU4YHbIM BOQHbLIM XO3SMCT-
BOM pekun [IHecTp W npuBnevYeHnem O6LECTBEHHOCTH,
COCTOSINMUCb  BCTPEYM C MPeacTaBuUTeNs My  opraHusaumin,
CBAI3aHHbIX C YyMNpaBneHWeM pekW, N KOHCynbTauum cC
NapTHEPCKMMW OpraHu3aumsMm C LEenbio BbIICHEHWS HYX[ B
obpasoBaTtenbHbIX W y4yebHbix MaTepuanax. Ha 2009 r.
3annaHuposaHa paspaboTka y4ebHbIX martepuanos, B TOM
yucne CcocTaBfeHue oTyeTa Mo peanusaunm B OCTOHMU
PamouHon pgupekTtveBel EC no Bopge, € OTcbinkamu K npw-
06pETEHHOMY OMbITY N KOHKPETHbIM MpumMepam, KOoTopble
MOXHO Y4eCTb MpU BEOEHUN WHTErpUpPOBaHHOrO BOQHOIO
X03AiiCTBa TpaHCrpaHu4HblX BogoeMoB B Mongoee u
YKpavHe. 3annaHupoBaHO TakXe CcocTaBneHue y4ebHbix
mMaTepuanoB, MOCBSLWEHHbIX TEM BO3MOXHOCTSM (UHAHCK-
poBaHNsi BOOOXO3SIMCTBEHHbIX NpoekToB B Mongose u Ha
YKpauHe, KoTopble OTKpbIBalOT VIHCTpyMeHTbl EBponenckon
MONUTUKN COCEeOCTBa; MnaHupyeTcs y4debHas 9KCKypcus B
SCTOHMI0O N MeXAyHapogHas KOoH(epeHUWs, MNocBsleHHas
WHTErpupoBaHHOMY M TpaHCrpaHWYHOMY BOJHOMY XO3SIMCTBY
B HOBbIXx rocygapctesaxyneHax EC wn cocegux c EC
rocygapcreax.



Project manager: Gulnara Roll \

Project period: January -
December 2008

Project supporters:

% nordcn

Nordic Council of Ministers
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Support to public participation in water
management in North-Eastern Baltic Sea
Region (WaterPub)

In 2008 the Nordic Council of Ministers has funded a project that
joined representatives of non-governmental organisations from
Belarus, Russia, Estonia, Latvia, Lithuania and Finland that work
with issues of public information about and public involvement in
water management. The project was aimed at capacity building to
strengthen the role of Belarusian and Northwest Russian non-
governmental organisations (NGOSs) in policy development and
public awareness raising in the field of water management.
Project activities included a series of trainings for Russian and
Belarusian NGOs representatives, national and international
seminars; and preparation of a publication.

Although water legislation in the Baltic Sea countries involved in
the WaterPub project are different from each other and therefore
ways of involving NGOs, local authorities and other interested
groups into water management, differ from one country to
another, the project proved to be a very important instrument for a
fruitful exchange of experiences on promoting participatory
approaches to water management in their countries.

European experiences of implementing the EU Water Framework
Directive, that obliges the EU member states' authorities to inform
and involve major interest groups into the water management,
was of great interest to NGOs representatives from Russia and
Belarus as water legislation in Russia and Belarus does not have
detailed requirements for the involvement of the public. At the
same time, Estonian and Latvian project participants noticed that
as timely implementation of all the requirements of the Directive
and reporting to the Commission takes lots of time and efforts from
the water authorities, the authorities do not always have
resources left for working with involving interest groups into water
management. This is where NGOs could help with spreading
information on water management to all interested parties and
possibly collecting feedback from local stakeholders on how they
would like to develop cooperation with water authorities.



Toetus avalikkuse kaasamisele
veemajanduses Laanemere
kirde-regioonis (WaterPub)

2008. aastal rahastas Pdhjamaade Ministrite Noukogu
projekti, mis Uhendas Valgevene, Venemaa, Eesti, Lati,
Leedu ja Soome valitsusvéliste organisatsioonide
esindajaid, kes tegelevad lldsuse teavitamisega ning
avalikkuse kaasamisega veemajanduse valdkonnas.
Projekti abil soovitakse suurendada haldussuutlikkust
ning tugevdada Valgevene ja Loode-Venemaa
valitsusvaliste organisatsioonide rolli poliitika kujunda-
misel ja tosta inimeste teadlikkust veemajanduse
kisimustes. Projekt hdlmas mitmeid koolitusi Venemaa
ja Valgevene MTUde esindajatele, riiklikke ja
rahvusvahelisi seminare ning tutvustava trikise
valjaandmise.

Kuigi WaterPub projekti kaasatud Ladnemeremaade
veemajandusalane seadusandlus ning seetottu ka
meetodid mittetulundusihingute, kohalike omavalitsus-
te jateiste huvirihmade kaasamiseks onriigiti erinevad,
on projekt osutunud vaga tdhusaks vahendiks
kogemuste vahetamisel ning kaasava lahenemisviisi
kasutuselevotul veemajanduse valdkonnas neis
riikides.

EL veepoliitika raamdirektiivi rakendamisel on ndutav,
et liikmesriikide ametiasutused teavitavad Uldsust ja
kaasavad peamisi huvirihmi veemajandust puudu-
tavatesse tegevustesse - vastav kogemus pakkus suurt
huvi Venemaa ja Valgevene MTUde esindajatele, kuna
sealsete riikide asjakohased seadused ei nae ette
Uksikasjalikke ndudeid Uldsuse kaasamiseks. Samas
markisid Eesti ja Lati partnerid, et direktiivi kdigi nduete
Gigeaegne taitmine ning aruandlus Euroopa Komisjo-
nile on veemajandusega tegelevate asutuste jaoks aja-
ning tdémahukas, sageli ei jatku neil piisavalt ressursse
huvirihmade kaasamiseks. Selles osas saaksid aidata
valitsusvélised organisatsioonid, jagades veemajan-
dusalast teavet koikidele huvitatutele ja vdimalusel
kogudes tagasisidet, kuidas nemad sooviksid arendada
koost66d veemajandusega tegelevate ameti-
asutustega.

Moppepxka o6LWECTBEHHOro y4yacTtusi B
ynpaBneHuM BOJHbIMU pecypcamu B
CeBepo-BOCTOHHOM pervoHe BanTtuickoro
mops (WaterPub)

B 2008 r. CoseT MuHuctpos CesepHbix CTpaH npoduHaHcu-
poBan MpoeKT, KOTOpbIM CBA3an npepcTaBUTenen Henpa-
BUTENbLCTBEHHbIX OpraHusauui m3 benapycu, Poccumn, 9cto-
Hun, JlatBun, JIuTBbl M DOUHNAHAUKW, KOTOpble paboTaloT C
BOMpocamu O6LWECTBEHHOrO MH(OPMUPOBAHUSA N ydacTus B
ynpaeneHun BogHbIMK pecypcamu. NpoekT 6bin HaueneH Ha
HapawwvBaHve noteHuuana ans ycuneHus ponu 6enopycckmx
N POCCUMCKMX CeBepo-3anagHbiX HenpaBUTENbCTBEHHbIX
opraHmsaunii (HIMO) B pas3paboTke MNOAUTUKM W KHGOP-
MUPOBaHUM OBLLECTBEHHOCTU B Chepe yrnpaBneHns BOOHbIMU
pecypcamu.

HecmoTps Ha TO, 4TO BOQHOE 3aKoHOOATEenbLCTBO B CTpaHax
BanTuiickoro Mopsi BOBMEYEHHbIX B MPOEKT OTin4aeTcs oT
criyqasl K criyyato, a, CrnefoBaTtenbHO, OTNMYaloTCs W MnyTu
BoBrneyeHust HMO, MecCTHbIX Bracteid M MNPOYUX 3auHTe-
pecoBaHHbIX rPynn B yhnpaBneHue BOOHbIMY pecypcamy,
MPOEKT CTan BaXHbIM WUHCTPYMEHTOM MMOfOTBOPHOrO obme-
Ha OMbITOM MPOABWXEHUS MOOXOOAOB OGLWECTBEHHOro y4ac-
TWS B yNpaBneHn BOOHLIMU pecypcamu B 3TUX CTpaHax.

EBponericknini onbIT peanusauun BogHoi pamoyHOM OMpek-
TmBbl EC, koTopasi o06sa3biBaeT Bnactu crtpaH-dneHos EC
nHhopMupoBaTb W MpUBAEKaTb OCHOBHbIE 3aUHTEpeco-
BaHHble rpynnbl K YNpaBneHWo BOOHLIMWU pecypcamu, Obin
ypesBblvaiHO MHTepeceH npepctasutensm HIMO n3 Poccnmn un
Benapycw, Tak kak BogHOe 3akoHogjaTenbcTBO B Poccum u
Benapycn He duKkcupyeT 4eTknx TpeboBaHWuii BOBMEYEHWS
obuecTBeHHOCTU. B TO e Bpems, yyaCTHUKM MpoekTa u3
SctoHun un JlatBuM oTMevanu, 4YTO B CWy TOro, u4TO
CBOEBpEeMeHHas peanunsaums Bcex TpebosaHuin OupekTuBbl 1
oT4yeTHOCTL Komuccum Tpebyet 60MbLIoro pecypca BpeEMEHN
MU ycunuii OT OpraHoB BOQOOMOMb30BaAHMA, Y HUX He Bcerpga
ocTaeTcsa pecypc Ans paboTbl MO NPUBMAEYEHUIO 3aUHTEPEeco-
BaHHbIX FPynn K ynpaBneHuio BOOHbIMU pecypcamu. 3pech
HIMO mornu 6bl 0kasaTb 3HAYUTENbHYKO MOMOLLL B pacnpoc-
TpaHeHUn MHGopMaLummn No ynpaeneHnio BOOHLIMU pecypcamu
BCEM 3aMHTEpPecOBaHHbIM CTOPOHaM M BO3MOXHO B cbope
06paTHON CBA3N MECTHbIX CTEWKXONAepOoB OTHOCUTENbHO
TOro, Kak Obl UM XOTENnocb pasBuBaTb COTPYOAHUYECTBO C
opraHamu ynpasneHusi BOOGHbIMU pecypcamu.



Living Lakes Network contributes to the
exchange of experience in the development
of lake districts

Project manager: Eeva Kirsipuu \

Project period: January 2006 -
May 2008

The Living Lakes Network is coordinated by the Global Nature

Fund, which aims to protect lakes, wetlands and freshwater
Living reservoirs on a worldwide basis. As of the beginning of 2009, the

5 Lake;s partnership organisations currently represent the total of 55 lakes,
T including 29 partner lakes will full membership rights, on four

continents. Since 2003, Lakes Peipsi and Vortsjarv have been the

official twin members of the partnership.
pBU

Project supporters:

In 2006, a separate project was launched at the Living Lakes
KESKKONNAINVESTEERINGUTE movement - the Eastern Europe - Germany network with partners
pre s, s from 5 countries - Germany, Poland, Hungary, Lithuania and
/ Estonia. During the project which ended in May 2008, the partners
worked on different model projects - in Estonia, the focus was on
the development of sustainable tourism within the region of Lake
Vortsjarv and Lake Peipsi (e.g. training sessions for tourism
entrepreneurs and tour-guides, issuing of a multimedia
programme on the subject matter related to the River Emajogi). A
nearly 80-page overview of the project, comprising the
experience of different project partners, circumstances of the
lakes in the project area, the EU legislative framework and future
visions, was issued in 5 languages.
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Living Lakes vorgustik aitab kaasa
kogemuste vahetusele jarvede
piirkonna arendamisel

Living Lakes (Elavate jarvede) vorgustiku koordinaa-
toriks on Ulemaailmne Looduse Fond (Global Nature
Fund), mis tegeleb jarvede, margalade ja teiste
mageveekogude kaitsega kogu maailmas. 2009. aasta
alguse seisuga esindavad eri partnerorganisatsioonid
kokku 55 jarve. Alates 2003. aastast on partnerjarvede
seas kaksikliikmena ka Peipsija Vortsjarv.

2006. aastal moodustati Living Lakes liikkumise juurde
eraldi projektina Ida-Euroopa-Saksamaa vorgustik, kus
partnereid oli 5 riigist - Saksamaalt, Poolast, Ungarist,
Leedust ning Eestist. 2008. aasta mais |6ppenud
projekti jooksul tédtasid partnerid eri naidisprojektide
kallal - Eestis tegeleti sdéstva turismi arendamisega
Vortsjarve ja Peipsi piirkonnas (nt turismiettevotjate ja
giidide koolitused, Emajoe teemalise multimeedia-
programmi valjaandmine). Eri projektipartnerite koge-
mustest, aga ka projekti piirkonna jarvedest, EL
seadusandlikust raamistikust ja tulevikuvisioonidest
valmis 5 keeles ligi 80-lehekuljeline tlevaade.

Cetb «XXuBble 03epa» cogeucTByeT
obMeHy onbITOM B pa3BUTUM O3€PHbIX
pervoHos

KoopamHatopom cetn «XKueble o3epa» (Living Lakes) saBns-
eTca BceMupHbIn (hOHO Npupodbl, KOTOPbIA 3aHMMaeTcs 3a-
WMTON 03ep, BOJO-60NOTHLIX YrogmMin 1 gpyrux npecHOBOQHbLIX
BOOEMOB BO BceM mupe. Mo cocTosHuio Ha Hadvano 2009 r.
pasnu4yHble nNapTHEpPCKMe opraHnsauuMn MpepacTasnsaiT B
obLwen cnoxHocT 55 03ep - B TOM yncne 29 NonHomnpasHbIX
03ep-NapTHEPOB Ha 4YeTblpex KOHTMHeHTax. HauuHas c
2003 r. B 4Mcno 03ep-napTHEPOB B KayecTBe [OBOMHOIO
yneHa BxomaT Yynckoe 03epo 1 03epo BripTchbaps.

B 2006 r. B goBmxeHUn «XKuBble 03epa» B KayecTBe OTHelb-
HOro npoekTa Bblgenunacb ceTb BocTouHom EBponbl-
Fepmanun, koTopytlo o06pasyloT 5 rocygapcrs-napTHEpPOB:
lep-maHus, lMonbwa, BeHrpus, JlutBa m SctoHusa. B mae
2008 r. B pamKax 3aBepleHHOro npoekTa napTHepsI
paboTtanu Hag pasHbiMyU MPOGHLIMU NpoekTamu. B ScToHum
3aHMManMcb pasBUTMEM LWapsero Typu3ama B pernoHe
o3epa Bebiptcbape wun  Yygckoro osepa  (Hanpumep,
3aHMUManucb obyyeHnem npegnpuHuMartenen, paboTalwmx B
cthepe Typusma, U rmgos, NpeacTaBeHneEM MynbTUMEONAHON
nporpamMmsbl, MOCBALWEHHON peke Omambirn). B pesynbtate
6bin nogrotoBneH 80-CTpaHWYHbIN 0630p Ha NATM A3blKax,
MOCBSIWEHHBIA  OMbITY  YY4aCTHWKOB  MpoekTa, o3epawm,
HaxomsAWMMCS Ha TeppuTOpUM NPOEKTa, 3aKoHOoJaTenbHOMY
kapkacy EC un pasHbiM B3rnagam Ha 6ygyuiee.




Project manager: Karin Kruusmaa\

Project period: March 2006 -
March 2010

Project supporters:
** %
* *
* *
* *
* 5 *
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AQUAMAX

Peipsi Center for Transboundary Cooperation participates in a
scientific project AQUAMAX, the aim of which is to study the
possibilities for maximising the health benefits of farmed fish for
consumers.

Peipsi CTC operates as a partner in the project study assessing
the attitudes of consumers with regard to farmed fish and new fish
feed; plans have been made to introduce the risks and benefits of
farmed fish to the public and to analyse the coverage of fish-
farming related topics and risks in the Estonian media.

The Aguamax project involves 32 partner organisations from 14
countries. The lead partner is the National Institute of Seafood
and Research (NIFES) from Norway.

Visit project homepage:www.aquamaxip.eu




AQUAMAX

Peipsi Koost6d Keskus on partneriks teadusprojektis
AQUAMAX mille, eesméark on uurida véimalusi, kuidas
muuta kalakasvatuses kasvatatud kala tarbimine
tervisele maksimaalselt kasulikuks.

Peipsi Koost6d Keskus osaleb partnerina projekti
uuringus, milles hinnatakse tarbijate hoiakuid kala-
kasvatuses kasvatatud kalade suhtes, kavandatakse
kalakasvatuses kasvatatud kalade riskide ja eeliste
tutvustamist avalikkusele ning analuUsitakse
kalakasvatusega seonduvate teemade ja riskide
kajastamist Eesti meedias.

Aquamax projektis osaleb kokku 32 partnerorgani-
satsiooni 14 riigist. Juhtpartner on Vaetamise ja
Meretoidu Uuringute Riiklik Instituut (NIFES) Norrast.

Projekti kodulehekulg: www.aquamaxip.eu

«AQUAMAX>»

LleHTp TpaHcrpaHn4yHOro coTpygHu4dectBa Yygckoro osepa
NPMHUMAET y4yacTue B [OeATEeNbHOCTU Hay4yHOro npoekTa
«AQUAMAX>, KOTOpbIi nccnegyeT cnocobbl caenatb noTpe6-
neHve pblbbl, BbIpALEHHOW B PbIOHBIX XO3AWCTBAX, MaKCu-
MasibHO None3HbIM Afs 3N0POBbS.

B pamkax npoekTta LleHTp TpaHCrpaHW4yHOro coTpygHu4yecTsa
Yynackoro o3epa BbICTynaeT napTHEpOM NO UCCMEeRoBaHuio, B
KOTOPOM OCYLUECTBASETCS OLeHKa OTHOWEeHNs noTpebuTenen
K WCKYCCTBEHHO BblpalleHHON pbibe M HOBbIM KOopMam Ans
pbli6bl. [naHnpyeTca MHMoOpMUpoBaHne O6LEeCTBEHHOCTN OT-
HOCWUTENbHO OMacHOCTEW W MPEeuMyLlecTB WCKYCCTBEHHO
BblpalLEHHOWN pbIObl, aHaNM3MpyeTcs NPeacTaBneHHOCTb 9TON
TeMbl B 9CTOHCKOW npecce.

B npoekte «Aquamax» y4acTByloT B 0OLeN CNoXXHOCTM 32
napTHepckue opraHudaumm w3 14  cTtpaH. Begywum
napTHepom sBnsieTcs HopBexXckuin HaumoHanbHbIN UHCTUTYT
nuTaHnus u nccnegosaHna mopenpopyktos (NIFES).




Project manager: Piret Pungas \

Project period: September 2007-
April 2008

Project supporters:
AS Hansapank and private donors

HASARTMANGUMAKSU
NOUKOGU

KESKKONNAINVESTEERINGUTE

KESKUS

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS

16

Permanent exhibition “Lake Peipsi as a
Living-room”

In February, we reopened the permanent exhibition “Lake Peipsi
as a Living-room”, the display is located in the visiting centre of
Emajoe Suursoo Mire of the State Nature Conservation Centre.
The exposition introduces the models of 34 fish species living in
Lake Peipsi. The lake itself is depicted in a three-dimensional
model, indicating the major settlements at Lake Peipsi,
accommodation places, museums, observation towers and a lot
of other interesting sites. The models of the lake and fish are
accompanied by texts in Estonian, Russian and English.

In addition, two study programmes have been devised for the
exhibition - “Lake Peipsi” and “The Fish Day”; the former
introduces, with the help of the model, the everyday life in the
vicinity of Lake Peipsi, explains the main concepts regarding the
scale of the map and helps to compare the size of Lake Peipsi with
other European lakes. “The Fish Day” introduces the visitors to the
legislation concerning fish, the way of life of fish, their internal and
external structure and different fish species. All the materials of
study programmes are also available at the home page of the
Peipsi Center for Transboundary Cooperation, at www.ctc.ee.

Initially, the “Lake Peipsi as a Living-room” was opened in 2005 in
the premises of the Kallaste Town Government, unfortunately, the
display suffered serious smoke and water damage during the fire
in 2006. Throughout 2008, the restored exhibition was attended
by 5,630 persons in the Emajoe-Suursoo visiting centre.




Pusinaitus Peipsijarve elutuba

Veebruaris taasavasime pusindituse “Peipsi jarve elu
tuba”, mis ootab kilastamist RLKK Emajoe-Suursoo
looduskeskuses. Ekspositsioon tutvustab Peipsi jarves
elavat 34 kalaliiki, millest on tehtud mulaazid. Peipsi
jarve kujutab ja iseloomustab kolmemootmeline makett,
millelt leiab suuremad Peipsi-aarsed asulad, majutus-
kohad, muuseumid, vaatetornid ja palju muud ponevat.
Maketti ja kalamulaaze taiendavad saatetekstid eesti,
vene jainglise keeles.

Lisaks on puUsindituse jaoks valja too6tatud kaks
Oppeprogrammi - “Peipsi jarv“ ja “Kalapaev®. Neist
esimeses tutvutakse maketi abil Peipsi jarve aéarse elu-
oluga; tehakse selgeks kaardi moddtkavaga seotud
pohimdisted ja vorreldakse Peipsi jarve suurust teiste
Euroopa jarvedega. “Kalap&deva” jooksul tehakse
tutvust kaladega seotud seadusandlusega, kalade
eluviisi, nende sise- ja valisehituse ja erinevate
kalaliikidega. Koik Oppeprogrammidega seotud ma-
terjalid leiab Peipsi Koost66 Keskuse kodulehelt
www.ctc.ee.

Algselt avati "Peipsi jarve elu tuba" 2005. aastal
Kallaste Linnavalituse hoones, kuid 2006. toimunud
tulekahjus sai naitus tugevaid suitsu- ja veekahjustusi.
Taastatud ekspositsiooni kilastas 2008. aasta jooksul
Emajoe-Suursoo looduskeskuses 5630 inimest.

lNocTosiHHas TemMaTuuyecKas BbiCTaBKa
«)Xu3Hb Yyackoro osepa»

B ¢eBpane mbl BO306HOBUIM paboTy MOCTOSIHHOW Tema-
TU4eckou BbicTaBkM «XKn3Hb Yyackoro osepa», kotopas npu-
HuMaeT rocteli B LleHTpe naHgwadTHOro 3anoBefHuKa
Smaibla-Cyypcoo. DKcnosnumust 3HakoMUT ¢ obuTarwmmmn B
Yynockom o3epe 34 Bugamu pbib, KOTOpble MpefacTaBrneHbl B
BMOe Mynsbkein. Yyockoe 03epo MpencTaBieHO TPEXMEPHbIM
MaKkeToM, Ha KOTOPOM MOXHO HalTW KpynHble Mpu4yAckue
HaceneHHble MYHKTbI, MecTa Ans HOYEeBKW, My3eun, CMOTPOBbIE
6awWHn 1 MHOro OPYroro MHTepecHoro. MakeTt un Mynsxu poi6
COMPOBOXQAKTCA TEKCTaMW Ha 3CTOHCKOM, PYCCKOM W
AHIMMNCKOM A3bIKax.

lMocTosiHHas  BbiCTaBka HOMOMHEHa OBYMS  y4eOHbIMM
nporpammamu - «4yackoe 03epo» U «[eHb pbibbl». N3 HUX
nepsasi C NMOMOLLbIO MakeTa 3HakoMuT € 6bIToM [Mpuyyabs;
OOBSACHSAIOTCA OCHOBHbIE MOHATUS, CBA3aHHbIE C MaclTa-
6amu, 1 cpaBHuBaeTca pasmep Yygckoro osepa C gpyrumu
eBponenckummn ozepamn. B TedeHue «[Hs pbiObl» npouc-
XOAWUT 3HAKOMCTBO C PblOHbIM 32KOHOOATENLCTBOM, 06pasom
XW3HU pPbl6, WX BHYTPEHHWM W BHEWHWM CTPOEHWEM W
pasHoBuaHOCTAMU pbl6. Bce cBA3aHHble € y4YebHbIMU
nporpaMMmamu mMaTepuanbl MOXHO HalTW Ha [OOMalUHEN
cTpaHuue LleHtpa coTpygHudecTBa Yyackoro  osepa:
www.ctc.ee

MepBoHayanbHO BbicTaBka «XXu3Hb Yygckoro osepa» (C
2005 r.) pewictBoBana B 3AaHuMM ropynpaebl . Kannacte,
opHako B 2006 r. BbicTaBka mnoHecna 60MbLWOR YpoH Kn3-3a
cnyumsluerocs noxapa. B teuerne 2008 r. BOCCTaHOBMNEHHYIO
B LleHTpe naHpgwadTHOro 3anoBepHuka Smaiibla-Cyypcoo
akcnosuumio nocetun 5630 yenosexk.

17



Project manager: Katrin Saart \
Project period: March - May 2008

Project supporters:

KESKKONNAINVESTEERINGUTE
KESKUS

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS

18

Science days for best young geographers
and their supervisors

The finals of the 34™ geography Olympiad took place in Suure-
Jaani from 18 to 20 of April, involving also the days of science
with an aim to provide the best young geographers and their
supervisors with various activities connected with the rapidly
developing application of GIS-technologies.

During the opening day, different activities were offered by the
AHHAA centre, two lectures given by Prof. Jaak Kikas
“Discoveries in natural science during the recent years” and
“Materials in the changing world”, there was also the StarLAb
planetarium and CSI: DNA workshops. The teachers obtained
training in how to use the GPS and could thus improve their
knowledge in the field of Geo-information system by way of
practically using this. The pupils competed in GPS-based hide-
and-seek game where they had to move across the landscape
with the help of the GPS and find the “hidden treasures”. The
Olympiad also involved a study excursion in two groups, with
the tour-guides introducing the changing relief, nature, sites of
cultural history and the daily life of people in Viljandi County
and in the vicinity of Suure-Jaani. The event was concluded
with a quiz based on the excursion data and the awarding of
the best.

According to positive feedback it can be said that the science
days were a great success and we hope them to become a
tradition. We believe that the use of modern technologies and
the activities of science performances make the Olympiad more
memorable and diverse for those attending.



Teaduspaevad parimatele noor-
geograafidele ja nende juhendajatele

18.-20. aprillil toimus Suure-Jaanis 34. geograafia-
olimpiaadi I6ppvoor. Selle raames toimusid teadus-
paevad, et pakkuda vabariigi parimatele noor-
geograafidele ja nende juhendajatele erinevaid
tegevusi, mis oleks seotud tdnapéeval kiiresti areneva
GIS-itehnoloogiate rakendamise valdkonnaga.

Avapédeval pakkus erinevaid tegevusi AHHAA
teaduskeskus, kaks loengut prof. Jaak Kikaselt -
“Loodusteaduslikud avastused viimastel aastatel” ja
“Materjalid muudavad maailma”, lisaks StarLab
planetaariumi ja CSI: DNA labori téétoad. Opetajatele
toimus GPS-i kasutamise koolitus, kus taiendati oma
teadmisi Geoinfostisteemide valdkonnas ja parandati
praktilisi oskusi GPSi kasutamisel. Opilased véistlesid
aga viimasel paeval GPS-i pohisel geopeitusel, kus nad
pidid GPS-i abil maastikul liikuma ja nn peidetud
aardeid Ules otsima. Olumpiaadil toimus ka Oppe-
ekskursioon kahes rihmas, kus giidid tutvustasid
Viljandimaad ja Suure-Jaani Umbruse vahelduvat
pinnamoodi, loodust, kultuuriloolisi paiku ja inimeste
eluolu. Lopetuseks toimus ekskursioonimaterjalide
pdhjal koostatud viktoriin ja parimate autasustamine.

Positiivse tagasiside pohjal voib Oelda, et teadus-
paevad onnestusid suureparaselt ja loodame, et need
muutuvad traditsiooniks. Usume, et kaasaegsete teh-
noloogiate kasutamine ja teadusetenduste tegevused
muudavad olimpiaadil osalemise meeldejaavamaks ja
mitmekesisemaks.

OHW HayKu png NyYwux OHbIX reorpacdos u
X pykoBopuTeneun

18-20 anpens B Cyype-faHu npolen 3akniounTenbHbI Typ
34-n onumnuagbl no reorpacun. B ero pamkax 6binu
npoBefdeHbl JHW Hayku, B XOAe KOTOPbIX MNyYlMM OHbIM
reorpadam pecnybnuks M Mx pykoBoguTensam 6binv npeg-
NOXeHbl pasHble BUAbl OESATENbHOCTU, CBA3@HHbIE C GbICTPO
pasBuBalrLencs cenyac obnacTblo MPUMEHEHMS TEXHOMOIMN
reorpagu4eckon nHgopmaumoHHon cuctemsl GIS.

B peHb oTKpbITMSA pasnuy-
Hble 3aHATMSA npegnaran
Hay4yHbin ueHTp AHHAA,
npop. Hak Kwukac npo- |
ynTan gBe  fnekuuu:
«OTKpbITUS  NOCnegHux
neT B €CTEeCTBO3HaHUU» U
«MaTtepuansl  MeHSAOT
MWp»; OencTBoBan nna-
HeTapun StarLab n
mMacTepckune naboparopum
CSIl:  DNA. VYuutenen
obyyanu MCNonbL30BaHUo
GPS (Global Positioning System): B xope O6Yy4YeHUS OHM
MOMOMHUAN CBOW 3HaHUs B 06nacTm reouMHOCUCTEM 1
YNyyWwmnnmM CBOW MNpakTUYECKMe HaBbikM B MWCMONb30BaHUK
GPS. YdyeHukn Xe B NOCNEgHW/A OeHb COPEBHOBANUCb B
reonpaTtkax: ¢ nomowpio GPS oOHM [omXHbl 6binvM nNepe-
OBMraTbCs MO MECTHOCTU W OTbICKMBATb «CKPbITble» COK-
posuwwa. Bo Bpems onumnuagbl coctosnack Takxe y4debHas
9KCKypCua B OBYX rpyrnnax, B KOTOPOW rvabl 3HAKOMuAM C
pasHoobpasHbiM  penbedom, NpPUPOOOW, WUCTOPUKO-
KynbTypHbIMW ~ MecTaMu 1 6bIToM  BunbsHgnmaa  m
okpecTHocTen Cyype-Aann. B 3aBeplueHne 6bina nposefeHa
BMKTOpPWHA, COCTaBMEHHass Ha OCHOBaHWM Martepuanos
9KCKYPCWM, 1 COCTOANOCH HarpaxgeHue ny4mx.

Onupasicb Ha NOMOXUTENbHbIE OT3bIBbI, Mbl MOXEM cKasaTb,
YTO OHW HayKU yOanucb, U Mbl HAQEemcsl, YTO OHM CTaHyT
Tpaguumein. Mbl BepuMM, YTO WCMONb30BAHME COBPEMEHHbIX
TEXHONOMMA U AEeATENbHOCTb B BUAE HAy4HbIX MOCTAHOBOK
coenawT yyacTve B onumnuage Goree 3anomMUHAOWUMCS U
pa3HoO6pPa3HbIM.
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May - environmental month in Luunja
Secondary School

In spring, during the environmental month organised for the
students of Luunja Secondary School, we wanted to promote
nature-friendly and sustainable lifestyle, introduce environmental
issues and shape the attitudes towards the environment.

The students had the opportunity
to visit different facilities connected
with the living environment, places
where they would not easily go
themselves. The study trips were
organised to the Tartu Wastewater
Treatment Plant where it was
possible to see the treatment of \ :
wastewater and drinking water; Tartu Recycllng Centre where
people can give their old things; in Aardlapalu landfill the pupils
could see as to what does it mean to simply dispose of refuse and
not collect it in a sorted manner; the trip to Rapina Paper Mill gave
some insight into making new paper from old one. The longest trip
took the 9" to 11" graders to Vaatsa, to the one of the most
modern landfills, after that they could spin milk to make butter in
Imavere Milk Museum. Naturally, a joint cleaning day was
organised in Luunja during the environmental month and the
students also took part in the all-Estonian cleaning action “Let's
Do 1t2008".

Even those who did not participate in the study trips could not
abstain from the actions of the environmental month - there were
plenty of activities also in the schoolhouse: lectures were given on
packages and how to collect them in a systematised manner,
environmental lifestyle; data was collected on the weekly
consumption of water and electricity in the school and the pupils
had the chance to take part in diverse competitions and contests,
involving board-games, writing of poems and stories and making
posters. Handicraft teachers supervised the making of very nice
self-made fabric bags and rubbish bins which were later used in
classrooms for collecting paper.

We would like to thank all the pupils and teachers participating in
the project for their active participation and the Environmental
Investment Centre and Luunja rural municipality government for
their financial support.



Mai oli Luunja Keskkoolis
keskkonnakuu

Luunja Keskkooli dpilastele korraldatava keskkonna-
kuu eesmargiks oli propageerida loodusséaastlikku
eluviisi, tutvustada keskkonnaprobleeme ja kujundada
suhtumist keskkonda.

Opilastel oli véimalus kilastada erinevaid elukesk-
konnaga seotud rajatisi, kuhu omal kéel naljalt ei satu.
Nii toimusid 6ppekéigud Tartu Veepuhastusjaama, kus
nahti reovee ja joogivee puhastamist; Tartu Taas-
kasutuskeskusesse, kus saab &ara anda vanu asju;
Aardlapalu prugilas nahti, mida tdhendab segaprugi
ladestamine; Répina Paberivabrikus saadi aimu vana-
paberist uue paberi valmistamisest. Kdige pikem soit oli
9.-11. klassidel Uhte Eesti kdige kaasaegsemasse
prugilasse Vaatsal ja parast seda oli voimalus vurritada
piimast void Imavere piimamuuseumis. Lisaks korral-
dati keskkonnakuu raames Luunjas ka heakor-
rastuspéev ning osaleti Uleriigilises aktsioonis “Teeme
ara2008”.

Keskkonnakuu tegevus-
test ei olnud vodimalus
médda hiilida ka neil, kes |
oppekaikudel ei osale-
nud. Koolimajas oli palju
erinevaid tegevusi: raa-
giti pakenditest ja nende
sorteeritult kogumisest,
keskkonnaséaastlikust eluviisist, koguti andmeid koolis
nadala jooksul kulunud vee ja elektri kohta ning opilastel
oli vbimalus osaleda vaga erinevatel voistlustel ja
konkurssidel, seda nii lauamangude, jutukeste,
luuletuste kui plakatite tegemises. Kasitddopetajate
juhendamisel valmisid vaga toredad isetehtud riidest
kotid ja prugikastid, mis laksid kasutusse klassides
paberi kogumiseks.

Taname koiki projektis osalenud Opilasi ja Opetajaid
aktiivse kaasal6dmise eest ning SA Keskkonnainves-
teeringute Keskust ja Luunja Vallavalitsust rahalise
toetuse eest.

Man O6bin MecsileM OXpaHbl OKpyXXalLien
cpenbl B cpepHen wkone JlyyHbs

OT1on BecHoW, NMpoBoAs Ans y4eHUKoB JlyyHbSACKOW CpepHen
WKOMbI MeCcAL, OXpaHbl OKpyXXaroLen cpedbl, Mbl XOTENN Mpo-
naraHgupoBaTb Cpean HUX Wapawmnii npupogdy obpas XusHu,
NO3HAKOMUTb MX C Npobnemamun okpyxXatoLlen cpefbl u cgop-
MUpOBaTb Y HUX OMNpefderieHHoe OTHOWEHMEe K OKpyXatowen
cpepe.

LUKONbHUKN MMenn BO3MOXHOCTb MOCETUTbL Takme Ccoopy-
XEHWs, CBs3aHHble CO cpedon obuTaHusa, Kyga nonacTtb
CaMOCTOATENbHO BPsQ MU Nony4nTcs. Tak, 6biny NpoBefeHb!
y4ebHble MoXofbl Ha TapTyCKMe BOOOOYUCTHLIE COOPYXKEHUS,
roe getv Habniojanu npouecc OYMCTKM CTOYHOW U MUTLEBOWA
BOObl; Ha cBanky B Aapgnanany, rge OHW yBuAENW, K Yemy
NpMBOAUT NpocToe, 6€3 COPTUPOBKK, BbiOpackiBaHWe Mycopa;
Ha OymaxHylo (abpuky B PsanuHa, rgoe OHW  nony4unu
npegcrasneHve 06 U3roToBMeHWM HOBOW Bymaru us ctapomn.
Hanbonee ponras noesgka Obina y 9-11 knaccos: OHM
Cbe3guny Ha SKCKYPCUI0O Ha CaMyld COBPEMEHHYI0 CBarky
OcToHMK, pacnonoxeHHyw B BssTtca, nocne 4dero B Mysee
monoka B MimaBepe cmornn camMocTosTenbHO B36WTb Macno
n3 monoka. PasymeeTtcsi, B pamkax Mecsila OxpaHbl OKpy-
Xatwouwen cpedbl B JlyyHbsA 6bIn YCTPOEH AeHb JOOPOBOMLHON
y60pKM; NPUHANN y4acTme 1 B O6LWerocynapCTBEHHON akumm
«Teeme ara 2008».

OT yyactns B Mecsile oxpaHbl OKpy>Kalolen cpefbl He MOrniu
YKNOHUTBLCA U Te, KTO HEe y4acTBoBan B y4ebHbIX noxogax, Tak
Kak MHOro MeponpuaTuii ObIiO OpPraHu30BaHO WM B 3HaHUn
WKOMbI: pacckasbiBanocb 06 ynakoBKax U UX COPTUPOBKE, O
wagswem oKpyxawllyio cpefy obpase XWsHu; B TeyeHue
Hepgenu cobupanncb faHHble 06 N3PacxXofoBaHHOW SHEPrun U
BOAE; NPOBOAWINCL COPEBHOBAHMUSA U KOHKYPCbI - OT HACTOMb-
HbIX Wrp [O KOHKYPCOB CTUXOB, KOPOTKWX pacCKasos,
nnakartoB. Nog pyKOBOACTBOM yunTenen Tpyga Obinv nsrotos-
NeHbl CUMMNaTUYHbIE TPAMUYHbIE MEWKM U MYCOPHbIE KOP3K-
Hbl, KOTOpble «MNOCENWNNCb» B Krnaccax Ans cbopa cTapon
o6ymaru.

Bnarogapym Bcex y4acTBOBaBLUMX B MPOEKTE YYEHUKOB M
yuntenen 3a aktuBHoe y4actue, a LIY «LleHTp nHBectuumi B
oKpyXxatowyto cpegy» u ropynpasy JlyyHbs 3a (huHaHCOBYIO
nopaepxKy.
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Environmental days for Tartu County
schoolchildren

In 2008, we organised thematic days on environmental
protection, together with schools in Tartu County. Thematic days
guide the children to think of local and global environmental
issues and encourage them to think more of the need for an
environmentally sustainable lifestyle. The aim of the project is to
provide support for schools in a more wide-based treatment of
topics related to the environment and to disseminate the idea to
celebrate global nature and environmental days at schools.

We celebrate the following environment-related days:
e Clean Air Day - February 8
* World Water Day - March 22.
¢ International Earth Day - April 22.
« International Environmental Protection Day - June 5.

Thematic days involved awareness lectures and discussions,
study trips and handicraft activities. Eight schools from Tartu
county were involved: Puhja, Luunja, Alatskivi, Vonnu, Kérvekiila,
Vara, limatsalu and Tartu Hiie school.




Keskkonnapaevad Tartumaa
kooliopilastele

2008. aastal korraldasime koos Tartumaa koolidega
keskkonnakaitselisi teemapaevi. Teemapaevad suu-
navad lapsi motlema kohalikest ja globaalsetest
keskkonnakaitselistest probleemidest ja argitavad neid
senisest ronkem motlema keskkonnaséaastliku eluviisi
vajadusest. Projekti eesmark on pakkuda koolidele tuge
keskkonnaga seotud teemade laialdasemal késitle-
misel ja levitada ideed tahistada koolides utlemaa-
iimseid loodus- ja keskkonnapéaevi.

2008. a. tahistasime jargmisi keskkonnapaevi:
* Puhta 6hu paev - 8. veebruar
* Rahvusvaheline veepaev - 22. marts
* Rahvusvaheline Maa péaev - 22. aprill
* Rahvusvaheline keskkonnakaitsepéev - 5. juuni

Teemapaevade raames toimus nii dpetlikke loenguid ja
arutlusi, oppekaike kui meisterdamist. Projektis osales
Tartumaalt 8 kooli: Puhja Gimnaasium, Luunja Kesk-
kool, J. Liivi nim. Alatskivi Keskkool, Vonnu Keskkool,
Korvekula Pohikool, Vara Pdhikool, lImatsalu Péhikool
ja Tartu Hiie Kool.

i

IHn oxpaHbl OKpyXalllehn cpeabl ans
WKoNbHUKOB TapTyckoro yespa

B 2008 r. Mbl COBMECTHO C TapTyCKUMW LUKOMamMu OpraHu-
30BanM TemMatuyeckme [OHU OXpaHbl OKpyXawowen cpefbl.
Temartnyeckne gHu GbINM HaUeneHbl Ha To, YToObl 3acTaBuUThb
geTten nopasmblwnATbe Hag MECTHbIMU M rnobanbHbiMU Npo-
6nemamu 3awmTbl OKpyXarowen cpedbl U MNOATONKHYTb UX K
TOMy, 4TOOblI 3agymMaTbCs O HeobxOogMMOCTM LWapsawero ans
oKpyxatowen cpefbl obpasa xu3Hu. Llenb npoekTa - npeg-
NOXWUTb WWKOMaM NoJAepXKy B LUMPOKOM OOCYXAEHWUM 3KOmo-
rMYEeCcKNX Tem, a TakxXe pacrnpocTpaHWTb ugeto Mo oTme-
YaHWIO B LLIKOMaxX MexXOyHapopHblX OHEeW 3awmTbl Npupodbl 1
oKpy>atoLlen cpenpl.

Mbl oTMevdaem cnefgylowme OHU OKpy>Kalowen cpefb:
* [leHb 4mcToro Bospyxa - 8 (heBpans
* MexgyHapopHbIi fieHb BOfdbl - 22 MapTa.
e MexgyHapopHbii fieHb 3emnun - 22 anpens.

* MexnyHapopHbIi fieHb 3alWmnTbl OKPY>KatoLen
cpedbl - 5 nioHs.

B pamkax Temartuyeckmx gHen Obiny NpoBedeHbl Kak nekuun
1 0B6CYXAEHNS, TaK U MacTep-Knacchl.
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Through the eyes of frogs along the River
Emajogi

With the help of the Environmental Investment Centre and other
financiers, the Peipsi Center for Transboundary Cooperation has
issued a book introducing the protected areas bordering with the
River Emajogi, “Bird's-eye view of Emajogi River’ and a similarly
titted CD-based study programme for schools. Positive feedback
from users has indicated to a need for similar interactive study
aids. Thus we commenced with a project in 2008 to make
preparations for devising an idea and collecting material for the
new study programme “Through the eyes of frogs along the River
Emajogi”.

“Through the eyes of frogs along the River Emajogi” will be a study
programme introducing the wildlife of Emajogi River and its water
meadows, comprising photos, texts, interesting facts and tasks for
schoolchildren. The programme will be completed in cooperation
with Arne Ader and Urmas Tartes, with the assistance of the
specialists of the State Nature Conservation Centre in the Alam-
Pedja and Emajoe-Suursoo Mire protected areas.

The planned multimedia programme is going to be a sequence for
the “Bird's-eye view of Emajogi River”, the structure of which was
based on spatial notion (more exciting natural sites on the River
Emajogi), however, the current programme is held together by a
time-wise axis where the annual circle is divided into segments
according to the easily differentiated phenological phenomena
connected with the River Emajogi. “Through the eyes of frogs
along the River Emajogi” endeavours to show an essential
opportunity to become familiarised with nature of the home area
the skill to notice small things beside the big ones. Therefore, it is
only natural that the programme is going to include plenty of
macro-shots. We also want to use less ordinary angles in general
views forexample, shots of landscape at the level of frog's eyes.

The programme to be completed is meant to be a complementary
study aid in general education schools and nature schools,
helping teachers to provide a good overview of the exciting
aquatic and river meadow wildlife and instilling interest in students
towards the River Emajdgi and nature in general, shaping their
attitudes about nature and making them more caring.



Konnapilgul mé6da Emajoge

Peipsi Koostd6 Keskus andis 2007. a. vélja Emajoega
piirnevaid kaitsealasid tutvustava raamatu "Linnulennul
mddda Emajoge" ning samanimelise dppeprogrammi
CDI koolidele. Kasutajate positiivse tagasiside
tulemusel on selgunud vajadus sarnaste interaktiivsete
oppematerjalide jarele. Nii alustasimegi 2008. aastal
eeltdddega uue dppeprogrammi "Konnapilgul médda
Emajoge" ideestiku loomiseks ning materjalide
kogumiseks.

"Konnapilgul mé6da Emajoge" saab olema Oppepro-
gramm, mis tutvustab Emajoe vee- ja luhaelustikku,
sisaldades fotosid, tekste, ponevaid fakte ning
Ulesandeid dpilastele. Programm valmib koost66s Arne
Aderi ja Urmas Tartesega ning abiks on ka Riikliku
Looduskaitsekeskuse spetsialistid Alam-Pedja ja
Emajoe-Suursoo kaitsealadel.

Kui teoses ,Linnulennul médéda Emajoge” kasutati
Ulesehituses ruumilist vétit (pdnevamad looduspaigad
Emajoel), siis kdesolevat programmi saab koos hoidma
ajaline telg, kus aastaring on jaotatud osadeks
Emajoega seotud kergesti eristuvate fenoloogiliste
nahtuste jargi. “Konnapilgul mééda Emajoge” pllab
naidata Uht olulist voimalust kodukandi loodusega
teretuttavaks saamisel oskust margata suure kérval ka
pisikest. Seepdrast saab loodav teos sisaldama
rikkalikult makrovétteid. Samuti tahame Uldplaanides
kasutada tavaparatuid vaatenurki, naiteks maastikku-
votted konna silmade kérguselt.

Valmiv programm on méeldud kasutamiseks taiendava
oppematerjalina nii koolides kui looduskoolides, mis
aitab Opetajatel anda hea Ulevaate Emajoe ponevast
vee- ja luhaelustikust ning tekitada Opilastes huvi nii
Emajde kui looduse vastu uldisemalt ning muuta nende
suhtumist loodusesse hoolivamaks.

AMaibiru rnazamm NsryLwKu

LleHTp TpaHcrpaHu4yHoOro coTpygHu4ectBa Yypckoro osepa
npu nogaepxke LY «LleHTp MHBeCcTUMUMA B OKpY>KatoLlyto
cpegy» W Opyrux (UHaHCOBbLIX WCTOYHWKOB Wu3pan 3Ha-
KOMSALWY0 C npuneraiowmMm K SManbirn 3anoBegHuMKamm
KHUry «[MTtnumin  nonet Hapg SmarbirM» W OQHOWMEHHYIO
WKOMbHYO  y4ebHyl0  mporpaMMy Ha  KOMMNaKT-guCKe.
MonoxutenbHble OTKNWKM MNonb3oBaTenelt NpPogeMOHCTPY-
poBann  BOCTPEOOBAHHOCTL  MOAOOHBLIX  MHTEPAKTMBHLIX
maTepuanos. [lostomy B 2008 r. Mbl Ha4anuM MNPOEKT Mo
nogroToBKe KOHUenuuu n cbopa martepuanos [AfAs HOBOM
y4ebHOM NporpaMmbl «9ManbIrn rnasamu NArywKm».

«OMarbirn rnasamu nArylwkn» 3agymaHa Kak yvyebHas npo-
rpamMma, KoTtopasi MO3HakOMWUT C BOOHOW W NyroBOW >XMB-
HOCTbIO OMambiry, BKOYaeT oTtorpadun, TEKCTbl, WHTe-
pecHble (akTbl W 3agaHus gnsa  yyawwmxcsa. [Mporpamma
rOTOBUTCS COBMeECTHO ¢ ApHe Agepom n Ypmacom TapTecom,
a TakkKe C yyactmeMm cneumanuctoe [ocyaapcTBEHHOro
LeHTpa oxpaHbl npvpogbl U3 3anosegHukoB Anam-legbs u
Smaiibla-Cyypcoo.

MnaHnpyemass MynbTMUMEOUNHAA nporpaMma npogJormKaeT
nporpammy «[Tnunin  nonet Hag Omawbirm», CTPyKTypa
KOTOpPOW CcTpounacb C WUCMofNb30BaHWEM MPOCTPAHCTBEHHbIX
npvemMoB (Hambonee WHTEPECHbIE MNPUPOOHbIE MecTa Ha
Smaribirn), ogHako HoBas mporpamMma Mo3BOfsieT OTpasuTb
BPEMEHHYIO OCb, rae rog [enuTca Ha 4YacTm no nerko
BblOENsemMbIM (PEHONOrMYECKMM (CE30HHBLIM) MPOSABIEHNAM
pekn Smaribirn. «9Mambiry rmasamMmm NArywkn» - 9To nonbITka
NpPOOEMOHCTPUPOBATbL, KakK BaXHO, Habniopas npvpogy
pogHOro Kpasi, yMeTb 3amedaTb Menb4yalllee HapaBHe C
6onbwuMm. [1O0STOMY €CTeCTBEHHO, 4TO u3faHue Oymer
cofepxaTb MakpoCbeMKy BO BceM 6oraTtctee. [Ons obwux
nnaHoB Mbl XOTWM WUCMONb30BaTb HEOObIYHbIE PaKypChbl,
Hanpumep, cbeMka naHgwadgta Ha ypoBHe rnas naryLuku.

Mporpamma 3agymaHa ans WCNONb30BaHWs B KayecTBe
y4yebHOro marepvana Kak B O0OblYHbIX LWKOMax, Tak u B
Kpy>XKax W LKomnax npvpopbl, OHa MOMOXET yynTensm Aatb
XOpoWwmnin 0630p yBneKaTtenbHON BOOHOW W NYrOBOW >XWU3HK
pekn Omavibirn, NpobyauTb Yy LWKOMbHUKOB WHTEpEeC Kak K
Smaiibiry, Tak 1 K npupoge Boobule 1 caenaTb NX OTHOWEHue
K npupope 6onee 6epexHbIM.
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Supporting community by maintaining
cultural heritage

In cooperation with the Peipsi
Region Development Chamber,
Union of Setomaa Rural
Municipalities and the Vortsjarv
Foundation, we have launched a
project the aim of which is to
contribute to balanced socio-
economic development of Lake
Peipsi and Lake Vortsjarv regions,
strengthening of civil society and
the preservation of lakeside
natural and cultural heritage in
these areas. Peipsi and Vértsjarv
share common problems, and the local lakeshore communities
are largely dependent on the lake - both regions have long fishing
traditions and historical and cultural heritage intrinsic of well-
established localities. On the other hand, when choosing their
travel destinations, tourists are increasingly paying more attention
to nature and the clean environment, preferring to familiarise
themselves with historic locations and traditions, undertake
cultural trips and look for genuineness in people, locations and
sites.

This is why we have launched a project trying to value local
cultural specificity and increase public awareness regarding
these values, contributing to the development activities of local
museums, improving and promoting the expositions. The project
time-scale foresees the mapping of the problems and needs of
local museums, creation of a network of museums and other
stakeholders, compilation of the development concept for the
network and the writing of a follow-up project in the course of
which the strategy and action plan of the museums' network in
Peipsi and Vortsjarv region would be completed and part of the
strategic activities would be implemented.

During the first project meeting in Voore, the partners came to an
understanding that the level of entrepreneurship and self-initiative
varies a lot in different localities and that there is a lot to learn from
each other in order to embrace the Lake Peipsi region as an
integrated whole.



Kogukonna toetamine kultuuriparandi
sailitamise kaudu

Koost66s Peipsi Piirkonna Arenduskoja, Setomaa
Valdade Liidu ja Vértsjarve Sihtasutusega oleme
kaivitanud projekti, mille eeméargiks on aidata kaasa
Peipsi ja Vortsjarve piirkonna tasakaalustatud sotsiaal-
majanduslikule arengule, kodanikutihiskonna tugevne-
misele ning jarvedarse loodus- ja kultuuriparandi
séilimisele. Peipsi ja Vortsjarv jagavad Uuhiseid
probleeme ning kohalik jarvedarne kogukond soéltub
sarnaselt suurel maaral jarvest. Sellest tulenevalt on
mdlemas piirkonnas pikad kalastamistraditsioonid ja
valjakujunenud paikkonnale ainuomane ajaloo- ja
kultuuriparand. Teisalt, Gha suurem hulk turiste pd6rab
reisisihtkoha valikul enam téhelepanu loodusele ja
puhtale keskkonnale, eelistatakse tutvuda ajalooliste
paikade ja traditsioonidega, otsitakse ehedust
inimestes, paikades ja vaatamisvaarsustes.

Seepérast kaivitasimegi projekti, millega pldame
vaartustada kohalikku kultuurilist omapara ja tosta
avalikkuse teadlikkust nendest vaartustest, aidates
kaasa kohalike muuseumide arendustegevusele,
ekspositsioonide taiustamisele ja tutvustamisele.
Projekti kestel kaardistati kohalike muuseumide
probleemid ja vajadused, loodi muuseumide
koostdovorgustik ning koostati vorgustiku arengu-
kontseptsioon. Jatkuprojekti raames valmib Peipsi ja
Vortsjarve piirkonna muuseumide vorgustiku strateegia
ja tegevuskava ning viiakse ellu osa strateegia
tegevustest.

Projektipartnerid on
Uhisel arvamusel, et
kuna kohaliku oma-
algatuse ja ettevot-
likkuse tase on paik-
konniti vaga erinev,
on Peipsi piirkonna
terviklikuks sidumi-
seks Uksteiselt vaga
palju dppida.

MopnepXxka O6WMHbLI NyTEM COXpaHeHus
KyNbTYPHOro Hacnepgus

CoBMmecTHO ¢ Accounaunen no pa3euTuio Yyackoro pernoxa,
Cowo3om Bonoctenn CeTy u LeneBbim  yudpexpgeHvem
«BbIpTCbAPB» Mbl  3anyCTUNM MPOEKT, LENbl KOTOPOro
ABNseTca cogencTeBMe  cbanaHCMpOBaAHHOMY  COLMArbHO-
9KOHOMWYECKOMY Pa3BUTUIO PErnoHOB o03epa BbipTchbspe un
Yyackoro o3epa, YKpenneHvwe rpaxpgaHckoro oblecTtsa u
COXpaHeHne nNpUO3EepHOro MPUPOJHOro U KynbTYpHOro Ha-
cnegus. Yyackoe 03epo 1 03epo BoeipTChapB 06beANHSAIOT Kak
obwme npobnembl, TaKk U TO, YTO >KW3Hb MECTHOIO
NMPMO3EepHOro HacerneHusi OgMHaKoBO 3aBWUCWUT OT o03epa.
CooTBeTCTBEHHO 06a pervoHa WMeKT AaBHUEe Tpaguuun
pbIBONOBCTBA M YHWKaNbHOE WCTOPUYECKOe W KyMnbTypHOe
Hacnegue. [pu aTom Bce 6onblWwe TypucTOB Npu BbliGOpe
TYPUCTMYECKOrO HarnpasneHus obpalwalT BHMMaHue Ha
NPMPOQYy M YWCTYIO OKpyXawly cpedy, OTHalT npeg-
noyTeHMe 3HaKOMCTBY C WCTOPUYECKMM MECTHOCTAMU 1
Tpagnuuamm, CTpemMaTca  npegnpuvHuMaTb  NOXO[bI,
WHTEpECHbIE C TOYKU 3PEeHNS KyNbTypbl, WULLYT CaMOObLITHOCTb
B Nnogsix, MecTax n 4OCTONpUMeYaTenbHOCTAX.

B cBA3M ¢ 9TUM Mbl 3anyCTUAN MPOEKT, KOTOPbIA MOMOXET Mo
OOCTOMHCTBY OLIEHUTb MECTHOEe KynbTypHOe cBoeobpasue u
MOBbLICUTb OCBEOOMIIEHHOCTb OOLWECTBa OTHOCUTENbHO 3TUX
LEHHOCTEN 4Yepes3 COOEeNCTBME Pa3BUTMIO MECTHbIX MY3€eB,
yCOBEpLIEHCTBOBaHME 9KCNosvumin. B xoge npoekTa nnaHu-
pyeTcs KapTorpaduvpoBaHue npobnem W HyXp MECTHbIX
My3eeB, CO3daHue ceTu My3eeB W Jpyrux rpynn no
nHTEepecaMm, paspaboTka KOHUEenuum pasBuTUs 9TOW CETU K
npoeKkTa-nNpodoXeHNs, B pamkax KoToporo OymeT nop-
roToBMeHa cTpaTerus n nporpaMmma gencTBmin My3enHon cetu
permoHa Yygckoro osepa M o3epa BbipTcbspB, a Takxe
BOMMOLIEHA B XWU3Hb YacCTb CTpaTErmMyecknx OenCTBuil.

Ha nepson BCTpede no npoekTy B Boope napTHepbl npuLnimn
K obuemMy BbIBOAY, YTO YPOBEHb MECTHOW NNYHON WHMLMA-
TUBbI W NPEAnPUUMYMBOCTA OYEHb OTNNYAETCH B 3aBUCK-
MOCTWU OT MECTHOCTM M Ons KoHconugaumm Yyackoro permoxHa
HeoB6X0OMMO O4YEHb MHOIFOMY Y4YUTbLCS OPYr y gpyra.
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Young people in Mustvee and Paldiski
obtained new knowledge of nature and the
Estonian language

Peipsi Center for Transboundary Cooperation has for years been
organising camps in order to improve the Estonian language skills
of the non-Estonian young people living in the vicinity of Lake
Peipsi and to facilitate interaction between the Estonian and
Russian-speaking youth while contributing to their awareness-
raising in environmental issues. This time, it was decided that in
addition to the youngsters of Lake Peipsi area in Mustvee,
invitations to the language camp should also be given to young
people from Paldiski. Altogether, the language camp in Sammuli,
Viljandi County, from 2™ to 4" of January, and the one in
Arbavere, Laane-Viru County, on February 2-3, were attended by
21 pupils from Estonian and Russian schools. In the course of the
activities trips, adventure games, discussions the young people
obtained new knowledge in the field of nature, teamwork and first
aid. The relevant key words were the ability to notice and caring
regarding the others and oneself. As much as possible, the camp
life was also covered in the blog mustiski.blogpsot.com




Mustvee ja Paldiski noored said
uusi teadmisi nii loodusest
kui eesti keelest

Peipsi Koost6d Keskus on juba aastaid korraldanud
laagreid, et arendada Peipsi piirkonna muukeelsete
noorte eesti keele oskust ja soodustada eesti ning vene
noorte omavahelist labikdimist, samal ajal kaasa
aidates noorte keskkonnateadlikkuse tdusule. See-
kordsesse keelelaagrisse otsustati lisaks Peipsi
kandist, tdpsemalt Mustveest périt noortele kutsuda
noori Paldiskist. Kokku osales 2.-4. jaanuaril Viljandi-
maal Sammulis ja 2.-3. veebruaril Laane-Virumaal
Arbaveres toimunud laagris 21 eesti- ja vene keelset
Opilast. Laagrites labiviidud retkede, seiklusmangude ja
arutelude kaigus omandati uusi teadmisi nii loodus-
teemadel, meeskonnatdds kui esmaabis. Olulisteks
marksonadeks olid markamisoskus ja hoolivus - nii
teiste kui ka enese suhtes. Laagrielu kajastati
joudumodda ajaveebis:

mustiski.blogpsot.com

HoBble 3HaHMsi B obnacTtu oKpyxatowemn
cpeabl U 3CTOHCKOro sidblka pns
monopexu MycTteea v lNMangucku

LleHTp coTpygHuyecT-
Ba Yynackoro o3epa - -
BOT yXe HecKonbko | - T ; P
neT opraHusyet na- | - R

repsi, Cnoco6CTByto-
wmMe MNOBbIWEHMNIO
YPOBHS  BnageHus
9CTOHCKMM $3bIKOM Y
WHOSA3bIYHON  MOMO-
Oexu pernmoHa Yync-
Koro osepa u co-
gencteyowme  obue-
HAKO ~ 9CTOHCKON MU
PYyCCKOW Monogexwu, B
TO Xe Bpemsa no-
BblaowWwme 0ocBegoM-
NeHHocTb B obnacTu
oKpyXailien  cpefpbl
cpeagn monogexu. B
9TOT A3bIKOBOW na-
repb, Kpome Moro-
gexu u3  [Mpudygea
(To4Hee, us MycTees),
6bINO peweHo npurnacuTe U Monogexs n3 MNangucku. Beero B
coctosiBlwemcs 2-4 aHBaps B Cammynn (BunbsHgumaa) n 2-3
tespansa B Apbasepe (3anagHoe Bupymaa) narepe npuHsan
y4actne 21 yyeHuMK M3 ICTOHCKMX U pycCKux wkon. B xope
NMPOBEQEHHbIX MNP BCTPeYe MeponpuaTWA -  MOXofbl,
UrpbINPUKIOYEHns, 06CyXaeHNs - 6bInn NPUOBpPeTEHbI HOBbIE
3HaHUS N YMEHWS, CBSA3aHHbIE Kak C TeMOW Npupofdbl, Tak U C
paboTon B KOMaHgax M C okKasaHueM MepBol MeOuUMHCKON
nomowm. BaxHbiMu  Kno4eBbIMM - coBamMu  ObiNnM Ha-
onopartenbHOCTb M 3aboTa - Kak K apyrum, Tak n K cebe. o
Mepe Cun XW3Hb B narepe ocsewanacb 4epe3 WHTepHeT:
mustiski.blogpsot.com
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Conference on sustainable development of
lake areas

On February 21 and 22, Lake Vortsjarv Foundation, Peipsi Center
for Transboundary Cooperation and the Global Nature Fund
organised an international conference, “Sustainable
Development of Lake Areas”, in the Atlantis Conference Centre in
Tartu. The conference was preceded by study trips enabling the
participants to familiarise themselves with the regions of Lake
Peipsiand Lake Vortsjarv.

The subject matters of the conference encompassed sustainable
tourism, management of protected areas, sustainable
development of lakes: convergence of economic development
and nature conservation interests, and also the issues concerning
fisheries, land readjustment and planning. Nearly 40 foreign
guests participated in the conference, representing the lakes and
wetlands of Germany, Poland, Hungary, Italy, Spain, Lithuania,
Turkey, Slovenia, Latvia, Switzerland, Belgium and Great Britain.
The similar number of participants from Estonia comprised the
representatives of rural municipalities and county governments,
development centres, tourism organisations, nature protection
centres and these of the Ministry of the Environment.

The conference took place within the framework of the project
“Living Lakes: Eastern Europe-Germany”.



Konverents jarvepiirkondade
jatkusuutlikust arendamisest

21. ja 22. veebruaril toimus Tartus Atlantise kon-
verentsikeskuses Vortsjarve Sihtasutuse, Peipsi
Koost66 Keskuse ja Ulemaailmse Looduse Fondi poolt
korraldatav rahvusvaheline konverents ,Jarvepiir-
kondade jatkusuutlik arendamine“ (Sustainable
Development of Lake Areas). Konverentsile eelnesid
oppereisid, mille kestel osavétjad tutvusid Vortsjarve ja
Peipsi piirkondadega.

Konverentsi teemadeks olid saastev turism ja
looduskaitsealade majandamine, jarvede jatkusuutlik
areng, majandusarengu ja looduskaitsealaste huvide
Uhendamine, samuti kalanduse, maakorralduse ja -
planeerimisega seotud kiisimused. Konverentsil osales
ligi 40 valiskulalist Saksamaa, Poola, Ungari, Itaalia,
Hispaania, Leedu, Tiirgi, Sloveenia, Lati, éveitsi, Belgia
ja Suurbritannia jarvede ja margalade esindajana.
Eestist osales sama palju valdade ja maavalitsuste,
arenduskeskuste, turismiorganisatsioonide, loodus-
kaitsekeskuse ja keskkonnaministeeriumi esindajaid.

Konverents toimus projekti "Living Lakes: Ida-Euroopa-
Saksamaa" raames.

KoHdepeHUMs, nocCBsilWEHHas >»XW3Hecnoc-
0OHOMY pa3BUTUIO MPUO3EPHBIX PErMOHOB

21 n 22 eBpans B TapTy B KOH(MEPEHLMOHHOM LEHTpe
«Atlantis» npowna wMexpgyHapogHass  KOH(epeHumns
«KM3HECNOCOOHOE  pas3BUTME  MPUO3EPHLIX  PETMOHOB»
(Sustainable Development of Lake Areas), opraHn3oBaHHas
LleneBbim  yupexpeHnem Osepa Bowiptcbsaps, LleHTpom
coTpygHudecTBa Yypackoro osepa u BcemupHbiM  doHAOM
npupopbl (Global Nature Fund). KoHtepeHumun npepwecT-
BOBanu y4ebHble 9KCKYpCUM, B XOOe KOTOPbIX YYaCTHUKU
03HaKOMUNUCb C permoHamu o3epa BbipTcbaps n Yynckoro
o3epa.

KoHthepeHums Obina MOCBsWeHa  Wapswemy Typusmy,
XO35MCTBOBAHMIO B MPUPOQOOXPaHHON cdepe M Xn3Hecnoc-
0O6HOMY pas3BUTMIO 03€ep: 3arTparnBanucb BOMPOCHI CO-
BMELWEHNS  WHTEPECOB  9SKOHOMWYECKOro  pasBUTUS 1
NPUPOOOOXPAHHLIX  TEPPUTOPUA, a  TakxXe  BOMPOCHI,
CBSi3aHHble C pPbIOONOBCTBOM, 3€MEYCTPOMCTBOM M nna-
HMupoBaHnmem. B KoHgepeHumn npuHAno yyactve okono 40
3apybexHbIX rOCTeW, NpencTaBUTENEn O3epHbIX U BOOO-
60noTHbIX yrogu [epmanun, [MMonbww, BeHnrpun, Wtanuwm,
Wcnanuwn, Tutebl, Typuun, CnoseHun, Jlateuu, Lsenuapwuu,
Benbrun n BenukobputaHuu. CTONbKO Xe NpencTtaBuTenen
BOMOCTEN, ye3dHbIX Yrpas, LUEHTPOB pas3BUTUSA, TYpuUCTU-
YEeCKMX OpraHuMsauuin, UeHTpa OXpaHbl Mpupoabl W
MWHUCTEPCTBA  OKpyXarwllern cpegbl  y4acTBoBano B
KOH(hepeHUMn CO CTOPOHbI DCTOHUN.

KoHepeHumsa npoxoguna B pamkax npoekrta «XKueble o3epa:
BoctouHas Eepona un NepmaHuns».
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Cooperation of local municipalities

On May 23, a seminar, “Cooperation possibilities for local
governments: an example of Jogeva County”, took place in the
Activisation Centre of Jogeva County municipalities. The seminar
focused on the promotion of collaboration between non-profit
organisations and local governments, and also observed the
merger process of rural municipalities as an extremely significant
discussion subject with regard to cooperation.

The most interesting part of the event was group work during
which the practitioners dissected the opportunities for mergers
and promotion of cooperation between municipalities in Jogeva
County. The aim of the workshop was to create a discussion and
jointly find ideas for the development of the region. The discussion
resulted in a concerted understanding that cooperation between
municipalities within the Lake Peipsi region is indeed necessary,
in order to, primarily, solve the problems in the region resulting
from the scarcity of human resources, and to do this more
efficiently and in a concerted manner. While dealing with specific
issues together, it is possible to hire a good specialist. A good
example in this regard is the East-Estonian Waste Management
Centre the members of which comprise nine municipalities from
three counties. The working group on the merger of rural
municipalities was of the opinion that the municipalities should
commence with preliminary activities concerning the mergers in
order to prevent forceful uniting of rural municipalities by the state.
This again pre-necessitates cooperation between municipalities
in order to find potential common interests and work out an action
plan on how to inform the inhabitants, how to guarantee citizens'
access to services, etc.




Kohalike omavalitsuste koost66

23. mail toimus Jogevamaa Omavalitsuste Aktivisee-
rimiskeskuses seminar "Kohalike omavalitsuste
koost66 voimalused Jbgevamaa naitel". Seminar
keskendus omavalitsuste ja mittetulundusihingute
koostd6 edendamisele ning vaatluse all oli ka valdade
litumise protsess kui vaga oluline koostédalane
diskussiooniobjek.

Seminari kdige huvitavamaks osaks oli grupitd66, kus
praktikud lahkasid Jogevamaa omavalitsuste liitumise
ning koostd6 edendamise voimalusi. Grupitéd ees-
margiks oli tekitada diskussioon ning leida uheskoos
ideid piirkonna arendamisel. Arutelu kaigus jouti Uhise
todemuseni, et omavalitsuste vaheline koost66 Peipsi
piirkonnas on vagagi vajalik, seda eelkdige selleks, et
efektiivsemalt ja Uhisel joul lahendada piirkonna
inimressursi nappusest tingitud probleeme. Spetsiifilisi
kisimusi koos lahendades on voimalik palgata korralik
spetsialist. Heaks naiteks on lda-Eesti Jaatmehooldus-
keskus, mille liikmeteks on Uheksa omavalitsust
kolmest maakonnast. Valdade liitumise t66grupis leiti,
et vallad peaksid hakkama  liitumise osas tegema
eeltdédd, et ennetada sunniviisilist valdade liitmist riigi
poolt. Selleks on jallegi vajalik valdade vaheline
koostdo, et leida voimalikud thised huvid ning valja
toé6tada tegevuskava, kuidas elanikke teavitada, kuidas
tagada kodanike juurdepdas teenustele jne.

CoTpyAHUYECTBO MECTHbIX CaMoyrnpaBlieHU

23 mas B LleHTpe aKkTMBM3auUMM camoynpaerneHwii Mbiresa-
Maa cocTosnca cemunHap «Bo3mMOXHOCTM coTpygHuM4ecTBa
MECTHbIX CaMoyrnpaBrneHun Ha npumepe Mbiresamaa».
CeMuHap 6bin MOCBSALWEH PasBUTUIO COTPyAHMYeCTBa camo-
ynpasneHun N HEKOMMEpPYECKUX OObedVMHEHWU; B KadecTBe
BaXHOro 0OObekTa [OMCKYCCMM O COTPyAHM4YecTBe paccma-
TpuBancs n npouecc 0o6beanHEHUS BOMOCTEN.

Hanbonee wuHTEpEC-
HOWM YacTblo ceMuHa-
pa okasanacb rpyn-
nosasg pa6ota, B
XOfe KOTOpouW npak-
TUKN OCBETUIM BO3-
MOXHOCTU  06begu-
HEHUS U COTPyAHW-
YecTBa camoynpas-
neHwn Weireeackoro
yesga. Llenb rpynno-
BOMW paboTbl 3aknio-
yarnacb B pasBepTbl-
BaHUN OMNCKYCCUN U COBMECTHOM MOWCKE MOEWN MO pasBUTUIO
permoHa. B xopge o6cyxpaeHust 6bino BbipaboTaHo obliee
MHEHWE, COMMacHO KOTOPOMY COTPYOHMYECTBO  Camo-
ynpasneHun B pernoHe Yyackoro o3epa oCTpo Heobxogmmo,
npexpe BCero, ans TOro 4tobbl 9PPEKTMBHO M 06WMMN
cunamym  pewatb  nNpobnembl, Bbi3BaHHble  OE(UUUTOM
YyenoBeyecknx pecypcoB. COBMECTHOe pelleHne creungu-
YeCKMx BOMPOCOB MO3BONSET onnatuTe paboTy crneuumanucra
BbICOKOIO YPOBHS. XOpPOWMM MPUMEPOM B STOM OTHOLLEHWM
aBngeTcsa BoCTOYHO-OCTOHCKMA LIEeHTP 06paboTKu OTXOOOoB
(Ida-Eesti  Jaatmehoolduskeskus), 4neHamyn  KOTOpOro
ABNAOTCA [OeBSATb caMOyrnpaBfeHMn W3 Tpex Ye3[oB.
Pa6boyass rpynna no oOO6ObeavMHEeHWt0 BOMOCTEM npuwna K
BbIBOAY, 4YTO BOMIOCTM CaMu [OMXKHbI HayaTb MOAroTOBU-
TEeNbHYIO paboTy no ob6beauHeHuo, 4TOoObl MpedynpemuTb
npuvHyguTensHoe ob6bednHeHne BOMOCTEW CO  CTOPOHBI
rocygapctea. [Ons aToro onsaTb-Takym HeobxoguMo COTPYLRHU-
YeCTBO BOMNOCTEN, KOTOPOE MO3BONUT O4YepTUTL 0bwme
UHTEepecbl W BblpaboTaTtb MnaH [encTeuin B obnactu
VH(OPMUPOBAHUS XUTENEN, 06ecneyeHns QOCTYNMHOCTA yCnyr
B BOSIOCTAX U T. M.
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Conference on cross-border
cooperation

Throughout years, it has been the mission of the Peipsi Center for
Transboundary Cooperation to support the generation of cross-
border ideas and initiate collaboration projects. The traditional
events upon the promotion of cross-border cooperation have
been the summer school and the conference, organised for as
long as eight years. This year, the conference was participated in
by scientists, representatives of NGOs and local governments
from Russia, Georgia, Romania, Great Britain, Hungary, Moldova
and elsewhere. Among others the presentations were delivered
by James Scott, the Professor of Joensuu University and Berlin
Free University; Prof. Claire Wallace and Prof. Christian Haerpfer
from the University of Aberdeen in Great Britain and Prof. Eiki
Berg, the dean of the Faculty of Social Sciences of the University
of Tartu. The main emphasis of the conference was on supporting
the discussion and cooperation possibilities between the EU and
the neighbouring countries, with the main focus on the eastern
neighbours - Russia, Byelorussia, Moldova and Ukraine.




Piiritilese koostoo
konverents

Peipsi Koostd6d Keskuse missiooniks on |abi aastate
olnud toetada piirilleste ideede genereerimist ja
koostooprojektide algatamist. Traditsioonilisteks
Uritusteks piirililese koost6é edendamisel on saanud
suvekool ja konverents, mida on korraldatud juba
kaheksa aastat. Tanavusest konverentsist votsid osa
teadlased, mittetulundusihingute ja kohalike omavalit-
suste esindajad Venemaalt, Gruusiast, Rumeeniast,
Suurbritanniast, Ungarist, Moldovast ja mujalt. Teiste
hulgas tegid ettekandeid Joensuu ja Berliini Vaba
Ulikooli prof. James Scott, prof. Claire Wallace ja prof.
Christian Haerpfer Aberdeeni Ulikoolist Suurbritanniast
ning TU sotsiaalteaduskonna dekaan prof. Eiki Berg.
Konverentsi pohirdhk oli EL ja naaberriikide vahelise
diskussiooni ja koostédvoimaluste toetamisel, pohi-
tédhelepanuga idanaabritel - Venemaa, Valgevene,
Moldova ja Ukraina.

KoHcpepeHUUs no TpaHCrpaHUYHOMY
COTPYAHUYECTBY

B TeueHne mHormx net muccus LleHTpa coTpygHuyecTBa
Yyackoro o3epa 3aknio4vanacb B OKasaHuM MOAAEpXKN B
obnacTm  reHepupoBaHUs  TpaHCrpaHW4HbIX  vAen u
WHALMNPOBAHNSA COBMECTHBIX MPOEKTOB. TpagnuMOHHbIMU
MeponpuaATUAMM AN MPOOBWXEHWS  TPaHCrpPaHWYHOro
COTpyOHM4YecTBa cTanM fETHAS WKona W KOH(epeHuus,
KOTOpasi ycTpavMBaeTcs yXe BoceMb NneT. B KoHgepeHumm
2008 ropa nNpuHANM y4yacTue YyyeHble W NpencTaBuTeEnn
HEKOMMepPYEeCKMX 06BEAUHEHMIN N MECTHBIX cCamMoynpaBieHnin
n3 Poccun, pysun, PymbiHun, BenukobputaHum, BeHrpuwm,
MongoBbl 1 gpyrux cTpaH. B uncne pgpyrux ¢ pgoknagamu
BbICTynunu: oT  YHueepcuteta WosHcyy u  CeobogHoro
BepnuHckoro yHuBepcuteta - npod. [xenmc CKoOTT; OT
AbepauHckoro yHusepcuteta (BenukobputaHusi) - npod.
Knep Yonnec n npog. Kpuctunan Xepndep; or TapTyckoro
YHUBEpPCUTETA - AieKaH coumansHoro akynbteta, npod. Snkn
Bepr. OcCHOBHOM akUeHT KOH(epeHuun Obin coenaH Ha
COOEeNCTBMM ANCKYCCMU N BO3MOXHOCTSIM COTPYOHW4YecTBa
mexgy EC un cocegHumun rocygapctBamu, npy 3TomM 6onblue
BCEro BHMMaHWA ObINO YyOeneHo BOCTOYHbIM COCEOAM -
Poccuun, Benopyccun, Mongose n YkpaunHe.




Summer school instigated new ideas for joint
projects

Coordinator: Karin Kruusmaa \
Date: Juny 18-19, 2008

The work during the summer school, following the conference,

Supporters: focused on concrete cooperation project ideas. A relevant topic of
discussion was the transfer of funds for the development of border
%‘WM‘”G“W‘“” areas. Within the summer school, visits were paid to the Setu

Farm Museum in Varska, Pechory monastery and meetings were
held with the representatives of the customs and border guards in

TARTU ULIKOOL . .
i,,x W,} EUROOPA KOLLEDE the Véarska border crossing point.

Avatud Eesfi Fond The annual conference and summer school provide an efficient
@ o\g;ﬁ Es,ﬁ,ii'o Cp)gundoﬁon contribution to closer contacts and facilitate the initiation of joint

projects on the Estonian-Russia border region, enhance

@ EESTI VALISPGLIITIKA INSTITUUT collaboration between officials and researchers and help to better
V/ESTONIAN FOREIGN POLICY INSTITUTE .
j promote the region externally.
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Suvekool argitas uusi Gihisprojektide
ideid

Konverentsile jargnenud suvekoolis tdoétati juba
konkreetsete koostdoprojektiideede kallal. Oluliseks
arutlusteemaks oli rahaliste vahendite suunamine
piiriregioonide arendamiseks. Suvekooli raames
kilastati Setu Talurahvamuuseumi Varskas, Petseri
kloostrit ning kohtuti tolli ja piirivalve esindajatega
Koidula piiripunktis.

Iga-aastane konverents ja suvekool aitavad tdhusalt
kaasa kontaktide tihendamisele ja Uhisprojektide
algatamisele Eesti-Vene piirialal, parandavad koost66d
ametnike ja teadlaste vahel ning tutvustavad paremini
piirkonda véljapoole.

JleTHAq wKona nopoauna ungen HOBbIX
COBMECTHbIX MPOEeKTOB

Pa6ota nocnepoBasluert 3a KOH(epeHUMen neTHen LWKOonMbI
6bina NocesileHa y>XXe KOHKPETHbIM COBMECTHbIM MPOeKTaM.
BaxxHor Temow ans o6CyxpeHus crtano HanpasneHvue OeHex-
HbIX CPEeACTB Ha pasBWTUE MNPUrpaHNYHbIX pPernoHoB. B
paMKax neTHeW LWKOoMbl CcOoCcTosAnoCck noceleHne Myses
KpecTbsiH ceTy B Bsapcka, [Meyopckoro MoHacTbipsi; 6bina
opraHusoBaHa BCTpe4ya C MpeacTaBuUTENs MU TaMOXHW 1
norpaHoxpaHbl Ha norpaHvyHoM nyHkTe Kongyna.

ExerogHas KOH(epeHUMs W NeTHAS LWKona okKasblBalT
3HaYUTENbHOE COAENCTBME YKPEMIEHUK KOHTAKTOB W WHU-
LUMMPOBaHNIO COBMECTHbIX MPOEKTOB Ha 3CTOHCKO-PYCCKOM
rpaHuLe, NoOMOratT HanaxueaTb COTPYAHUYECTBO CRy>Kalinx
N y4eHbIX, a TakKxke MO3BONAIOT fydle MNpeacTaBuTb PErnoH
3apyb6exKHbIM Konneram.




Coordinator: Katri Veldre

Date: October 23, 2008
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Role of creative industries in community
development

Creative industries have an increasing role in raising the
competitiveness of the state and developing a knowledge-based
economy. Bearing in mind the socio-economic development in
the past and present, creativity is becoming a key componentin a
number of fields of life and it is considered to have a focal role not
solely in achieving economic goals but also in enhancing the living
environment, local quality of life, competitiveness and
attractiveness of the locality. Creativity and innovation, based
thereupon, is considered the main strategic resource within the
circumstance of ever increasing uncertainty.

All these themes were discussed on October 28, during the
international workshop “Creative industries and community
development”, organised jointly by the Peipsi Center for
Transboundary Cooperation and the Nordic Council of Ministers.
Experts in creative economy from Norway, Denmark, Finland,
Russia and Estonia delivered their presentations, among them
Hans Christian Bjorne, the innovation advisor of the Nordic
Innovation Centre, Peter de Souza, the teaching staff of the
Hedmark University in Norway and Ragnar Siil, the acting head of
the development department of the Estonian Ministry of Culture.

Within the framework of the workshop there was also the meeting
of the partners operating in the Baltic Euroregions Network (BEN),
in order to discuss the project idea on developing creative
industries across the transboundary Baltic Sea region. The aim of
the project is to increase the capability of border areas in
developing creative industries and promoting the existing tourism
opportunities, by way of cooperation between creative
enterprises.

The seminar was financed by the Nordic Council of Ministers,
Lappeenranta Innovation, Council of the Baltic Sea States and the
Estonian National Foundation for Civil Society.

All the abstracts of the presentations, delivered during the
workshop, are issued in the December Newsletter No 3 of the
Peipsi Center for Transboundary Cooperation, video presen-
tations are available at the address www.ctc.ee/Cl.html.



Loomemajanduse roll kogukonna
arengus

Loomemajandusel on kasvav roll riigi konkurentsivdime
tostmisel ning teadmistepdhise majanduse
arendamisel. Pidades silmas toimunud ja toimuvaid
sotsiaalmajanduslikke arenguid, on loovusest kuju-
nemas votmekomponent paljudes eluvaldkondades
ning sellel ndhakse keskset rolli mitte Uksnes
majanduslike eesmarkide, vaid ka elukeskkonna,
kohaliku elukvaliteedi, koha konkurentsivoime, atrak-
tiivsuse jm parandamisel. Loovust ja sellel rajanevat
innovatsiooni peetakse peamiseks strateegiliseks
ressursiks suureneva maaramatuse tingimustes.

Kaigil neil teemadel arutleti 28. oktoobril 2008. a Tartus
toimunud Peipsi Koost6d Keskuse ja Pohjamaade
Ministrite  NOukogu koost66s korraldatud rahvus-
vahelisel seminaril ,Loomemajandus ja kogukonna
areng”. Seminaril esinesid loomemajanduse eksperdid
Norrast, Taanist, Soomest, Venemaalt ja Eestist. Teiste
seas tegid ettekande Pohjamaade Innovatsioo-
nikeskuse (NIC) innovatsioonindunik Hans Christian
Bjorne, Norra Hedmarki Ulikooli &ppejéud Peter de
Souza ja Eesti Kultuuriministeeriumi arendusosakonna
juhataja k.t. Ragnar Siil.

Loomemajanduse seminari raames toimus Uhtlasi ka
Balti Euroregioonide vorgustiku (BEN) partnerite
kohtumine, et arutada projektiideed loomemajanduse
arendamisest Laanemere piirilileses regioonis. Projekti
eesmark on tdsta piirialade suutlikkust loometédstuse
arendamisel ning olemasolevate turismi véimaluste
edendamisel, tehes koost66d. loomemajanduse
ettevotetega.

Koikide seminaril kdlanud ettekannete teesidega on
voimalik tutvuda Peipsi Koostdd Keskuse 2008. a
detsembrikuu uudiskirjas nr. 3, seminari videoette-
kandeid saab vaadata aadressil www.ctc.ee/Cl.html.

Ponb co3unpaTtenbHOM 3KOHOMMKU B
passuTtuM obwecTBa

Co3svpatenbHoi 9KOHOMUKE MPUHAANEXUT pacTywasi ponb B
MOBbIWEHNN KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTN FOCYAapcTBa, a Takxke
B pasBUTM 3KOHOMMKU, OCHOBAHHON Ha 3HaHUsX. C y4yeTom
NMPOMCXOOMBLLErO Y NMPOUCXOQSILEr0 cCoLManbHO-3KOHOMUYEC-
KOro pasBuTWS KPeaTUBHOCTb CTAHOBUTCS OOHUM U3 Krove-
BbIX KOMIMOHEHTOB BO MHOTUX Cpepax XW3Hu, 1 el 0TBoamTCS
LeHTpanbHasi porib He TOMbKO B PEeWeHUN 3KOHOMUYECKMX
3afady, HO Takke W B YNy4YWEHUW >KUSHEHHOW cpefbl,
MOBbIWEHNN MECTHOIO KadecTBa XXW3HW, KOHKYPEHTOCMnocob-
HOCTMW pernoHa, ero NpMBneKaTenbHOCTA 1 T. M.

Bce a1 Tembl o6cyxpanuck Ha npoxogusluem 28 oOKTA6ps
2008 r. B Tapty mexpyHapogHoM cemuHape «CoaupaTenb-
Hasi 9KOHOMMKA M pasBuTMe oblecTBa», OpraHM30BaHHOM
coBMecTHO LleHTpom coTpygHudectBa Yyockoro osepa wu
CoBeTOM MUWHUCTPOB CeBepHbIX CTpaH. Ha cemwuHape
BbICTyNanu aKcnepTbl B 06nact co3vpaTenbHOW 9KOHOMMUKM
n3 Hopeerun, Oanun, ®unnangun, Poccnm n SctoHmn. Cpeam
npo4YMx C JokKnagamu BbICTYMUAW: COBETHUK MO WHHOBAaLUN
MHHoBaumoHHoro ueHTpa CesepHbix cTpaH (Nordic Innovation
Centre) MaHc Kpuctnan BbbépHe, npenopaBaTens Hopeexc-
Koro yHuBepcuteta Xegmapka [letep pe Cysa wu
UCMONHSIWMIA  0683aHHOCTM  pyKoBoaMTeENs oTgena no
pasBUTUIO MUHUCTEPCTBA KyNbTypbl DCTOHUM ParHap Cuin.

B pamkax cemuHapa Mo cosugaTtenbHOW  SKOHOMMUKE
cocTosinacb Takxe BCTpeda napTHepoB bBbantuickon cetn
EBpopernoHoB (BEN) gns ob6cyxpmeHus umgen npoekTta no
pasBuTUIO CcOo3MAaTeNbHOW 9KOHOMWKW B TPaHCrpPaHU4yHOM
pernoHe BanTtuiickoro mops. Llenb npoekta B TOM, 4TOObl,
coTpygHu4as ¢ NpeanpuaTUSMN CO3UOATENbHON 9KOHOMMUKM,
NMOQHATb COCTOATENBbHOCTb MOrPaHNYHbIX PErMOHOB B 06nacTu
pasBuTUS CO3MAATENbHOW MPOMBIWNEHHOCTU Y UMEIOWMXCS
TYPUCTUHECKUX BO3MOXXHOCTEMN.

C Tesncamm BCex Npo3By4aBLUMX HA CeEMUHape AOKNaaos Bbl
MOXEeTe O3HaKOMWUTbCA B [AeKabpbCKOM WHHOPMALMOHHOM
6onneteHe N° 3 LleHTpa coTpymHuyecTtBa Yynckoro osepa.
Bupeopoknagbl cemMuHapa MOXHO MOCMOTPETb MO agpecy:
www.ctc.ee/Cl.html



Coordinator: Margit Sare

Date: November 20, 2008
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Seminar on the status of Lake Peipsi, water
management and cooperation

One of the serious impediments for people not having an active
say in environmental decision-making, water management
issues, planning process, etc. is the low awareness of and interest
in these particular domains. With this in mind we conducted a
seminar on November 20, in Voore, focusing on the status of Lake
Peipsi, water management and environmental cooperation,
together with the Peipsi Information Centre. Those invited to
participate involved the inhabitants of the rural municipalities of
Jogeva and Tartu counties at Lake Peipsi, organisations and
representatives of local governments. Presentations were given
by the specialists of the Ministry of the Environment,
environmental authority, Estonian University of Life Sciences,
Peipsi Center for Transboundary Cooperation, and also by the
mayor of Mustvee town and an expert in wastewater treatment.

The presentations delved into the issues of cross-border water
management of Lake Peipsi, compilation and implementation of
the water management programme and the inclusion of
stakeholders in this process. The most vivid interest was shown
with regard to the presentation on the ecological status of Lake
Peipsi, its fish resources, and on wastewater treatment and the
relevant situation within the Peipsi region.




Seminar Peipsi jarve seisundist,
veemajandusest ja koostoost

Uheks tosiseks takistuseks, miks inimesed ei raagi
aktiivselt kaasa keskkonnavaldkonna otsuste
tegemisel, veemajanduskavade planeerimisprotsessis
jms on inimeste véahene teadlikkus ja huvi selles
valdkonnas. Seeparast viisimegi 20. novembril koos-
t60s Peipsi Infokeskusega Jogevamaal, Voorel labi
seminari Peipsi jarve seisundist, veemajandusest ja
keskkonnaalasest koostdost, kuhu olid kutsutud
Jogeva ja Tartu maakonna Peipsidérsete valdade
elanikud, organisatsioonid, omavalitsuste esindajad.
Esinejateks olid Keskkonnaministeeriumi, keskkonna-
teenistuse, Eesti Maallikooli ja Peipsi Koostdd
Keskuse spetsialistid, samuti Mustvee linnapea ning ka
reoveepuhastuse ekspert.

Ettekanded kasitlesid Peipsi jarve piiritlese
veemajanduse kiisimusi, veemajanduskava koostamist
ja elluviimist ning huvigruppide kaasamist sellesse
protsessi. Vaga elavat huvi pakkusid ettekanded Peipsi
jarve o©koloogilisest seisundist ja kalavarudest ning
reoveekaitlusest ja selle olukorrast Peipsi piirkonnas.

CemuHap o coctossHuM Yypckoro osepa,
BOAHOM XO3SIUCTBE M COTPyAHUYecCTBe

AKTUBHOMY Yy4acCTuIO XuUTenen SCTOHUN B NMPUHATAN pPeLLeHWiA
B obnacTu Ookpyxatwlen cpegbl U NNaHUPOBaHWS BOQHOIO
XO3AWCTBOBaAHWS  BO  MHOIMOM  MNPEensaATcTByeT  Hu3Kas
OCBEOMMIEHHOCTb HaceneHns W Manbli UHTepec B 3TOM
obnactn. [Mostomy ™Mbl coBmecTHO ¢ [lpuyyackum
WHMOPMALIMOHHLIM  LIEHTPOM  opraHusosann B  Boope
(MbireBamaa) cemuHap O cocTosiHMM Yyackoro osepa,
BOAHOM XO3$IMCTBE W 3KOMOrMYECKOM COTpyaHuyecTBe. [Ons
ydyactmss B ceMuHape ObinM  npurnawleHbl  XUTenwu,
opraHusaunu n NpencTaBUTeNny camoynpaBneHnii Mpu4yackmx
Bonocten Meiresackoro n TapTyckoro yesnoe. Cpegu
BbICTYynawwmx 6bin  cneunanucTsl W3  MUHWCTEPCTBA
oKpyxatowen cpegbl, Cnyx6bl  OKpyXaiwouwen  cpefdbl,
OCTOHCKOro yHMBEpcuTeTa eCcTecTBeHHbIX HayK u LleHTtpa
TpaHCrpaHNn4HOro coTpygHuyectsa Yyackoro osepa, a Takxke
Map ropoga MycTBes 1 aKCnepT MO OYUCTKE CTOYHbIX BOA,.

B poknapax paccmartpuBanucb BOMPOCHI TPaHCrPaHUYHOro
BOLHOIO XO3AMCTBOBaHWSA YyOcKoro 03epa, COCTaBMEHUS ©
BOM/OWEHMNS B XMN3Hb MPOrpaMmMbl BOOHOIO X03SMCTBOBAHUS,
a TakXe BOBMEYeHUs B 9TOT MPOLECC 3anHTepecOBaHHbIX
rpynn. XKUBemnwmnin NHTEpPeC BbI3Banu Joknaabl, NOCBALWEHHbIE
9KOMOrM4YECKOMY MOMIOXKEHMIO M pbIGHbIM 3anacam Yynckoro
03€epa, a TakXke CTOYHbIM BOAaM U CUTyaLnK, CNOXMBLUEHCS B
3TOM obnactn B Yyackom pervoHe.




Coordinator: Margit Sare

Date: December 18, 2008
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Peipsi Forum VI

Peipsi Center for Transboundary Cooperation, in collaboration
with the University of Tartu and Forum Balticum, organised an
annual Estonian-Russian cross-border round-table on December
18, in Tartu, with the participation of nearly 50 representatives of
county governments, local authorities and these of the third sector
from the border areas of Estonia and Russia.

The opening words were given by Margus Hanson, the vice mayor
of Tartu, Dmitri Razumov, the head of the investment committee
of the Pskov Oblast Administration, Andreas M. Klein, regional
representative of the K. Adenauer Foundation in the Baltics, and
Prof. Eiki Berg, the dean of Faculty of Social Sciences in Tartu
University.

Experts on Estonian-Russian cross-border cooperation and the
representatives of international organisations introduced new
financing possibilities and currently operating successful
cooperation projects. During the second half of the round-table
meeting the discussion took place in working groups and project
ideas were devised for the next financing period.




Peipsi Foorum VI

Peipsi Koostd6 Keskus koostéds Tartu Ulikooli ja
Forum Balticumiga korraldasid 18. detsembril Tartus
iga aastase Eesti-Vene piirillese koost66 Umarlaua,
kust vottis osa ligi 50 Eesti ja Venemaa piiriala
maavalitsuse, omavalitsuse ja kolmanda sektori
esindajat.

Urituse avasid Tartu abilinnapea Margus Hanson,
Pihkva oblasti administratsiooni investeeringute
komitee juhataja Dmitri Razumov, K. Adenaueri Fondi
Baltimaade esinduse juhataja Andreas M. Klein ja Tartu
Ulikooli sotsiaalteaduskonna dekaan prof. Eiki Berg.

Umarlaual esinesid Eesti ja Vene piirililese koost66
eksperdid ning rahvusvaheliste organisatsioonide
esindajad, kes tutvustasid uusi rahastamisvoimalusi ja
seniseid edukaid koostddprojekte. Umarlaua teises
pooles toimus arutelu td6dgruppides ning projektiideede
ettevalmistamine jargmiseks rahastamisperioodiks.

Yynckou copym-Vi

LleHTp TpaHcrpaHuW4yHOro coTpygHu4dectBa Yygckoro osepa
COBMECTHO C TapTyCKuM YHUBEPCUTETOM N HEKOMMEPHYECKMM
obbegmHeHnem «Forum Balticum» 18 pekabps nposenu B
TapTy €eXerogHbli KPYrnblA CTOM, MOCBSILLEHHbLIA 3CTOHCKO-
PYyCCKOMY TpaHCrpaHU4YHOMY COTPYOHUYECTBY, B KOTOPOM
NPUHANO y4acTtne okono 50 npencTaBuTeENEn ye3nHbiX yrnpas,
camoynpaBneHun U TpeTbero Ccekropa NpUrpaHnYHbIX
TeppuTopuin SctoHmmn n Poccun.

Meponpuatne otkpbinu Buue-map Tapty Mapryc XaHCOH,
pykoBoguTenb WHBECTULMOHHOrO KOoMUTeTa agMUHMCTpaLmu
Mckosckon o6bnact  [Omutpuin  PasymoB, pykoBoguTenb
Bantuinckoro npepctasutensctea ®oHpa K. ApeHayspa
AHgpeac M. KnsnH u pgekaH coumanbHOro (akynbteTa
TapTyckoro yHuBepcuteta npod. Sinkn bepr.

Ha kpyrnom ctone BbICTYNWNM 3KCMepTbl TpaHCrpaHW4YHOro
coTpygHudectBa OctoHum wn  Poccum u  npepcraButenu
MeXOyHapoaHbIX OpraHM3auni, KoTopble NpeacTaBuny HoBbIe
BO3MOXHOCTM (PMHAHCMPOBAHUS U YCMNELWHO OencTeyowme
COBMECTHble NnpoekTbl. Bo BTOpoi 4vactu Kpyrnoro crona
Npoucxoamno obcyxaeHne B paboumx rpynnax v NogrotoBka
NPOEKTHbIX MAEN Ha cnepylowmnii rHaHCOBLIM Nepuop.
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More relevant presentations
at Conferences in 2008

January 31 - February 2

During the conference on wetlands in Annecy, France, Piret
Pungas gave an overview of wetlands in Estonia. The conference
was the first step in creating a thematic network of wetlands under
the aegis of the UNESCO. Among 40 participants there were
representatives of Australia, Finland, France, Germany, England,
Poland, America and Estonia.

March 25-28

Gulnara Roll shared the experience of Estonia at the conference
on public participation in Podgorica, Montenegro. The
conference, “Stakeholder involvement in transboundary water
resources management”’, was organised by the Global Water
Partnership and participated in by researchers and specialists
from Albania, Greece, Macedonia, Kosovo, Serbia and
Montenegro. Gulnara Roll introduced collaboration experience on
the Estonian-Russian border area and public participation
practices in the management of Lake Peipsi.

April15-16

During the public participation conference in Sofia, Bulgaria,
Margit Sare presented the experience concerning Lake Peipsi.
The conference was organised by the Global Water Partnership
with an aim to enhance the joint management of the Bulgarian-
Greek border river Nestos/Mesta. Margit Sére delivered the
experience of Estonian-Russian cross-border cooperation in the
management of Lake Peipsi.



Olulisemad esinemised
konverentsidel 2008

31. jaanuar - 2. veebruar

Prantsusmaal, Annecys toimunud margalade konve-
rentsil andis Piret Pungas Ulevaate Eesti méargaladest.
Konverents oli esimeseks sammuks temaatilise
margalade vorgustiku moodustamiseks UNESCO alla.
40 osaleja seas oli esindajaid Austraaliast, Soomest,
Prantsusmaalt, Saksamaal, Inglismaalt, Poolast,
Ameerikast ja Eestist.

25.-28. marts

Montenegros, Podgoricas toimunud avalikkuse kaasa-
mise konverentsil jagas Eesti kogemusi Gulnara Roll.
Konverentsi ,Huvigruppide kaasamine piirilileste
veekogude haldamisse“ korraldas Ulemaailmne
veepartnerlus programm ja osalesid teadlased ja
spetsialistid Albaaniast, Kreekast, Makedooniast,
Kosovost, Serbiast ja Montenegrost.

15.-16. aprill

Bulgaarias, Sofias toimunud avalikkuse kaasamise
konverentsil esitas Peipsi jarve kogemusi Margit Sare.
Konverentsi korraldas Ulemaailmne veepartnerlus
programm Bulgaaria-Kreeka piirijoe Nestos/Mesta
veemajanduse Uhise haldamise parandamiseks. Margit
Sére tutvustas koostddkogemusi Eesti-Vene piirialal
ning avalikkuse kaasamise praktikaid Peipsi jarve
haldamisel.

Hanbonee BaxHble BbICTYMNNEHUs Ha
KoHdepeHuusax 2008 ropa

31 aHBaps - 2 cheBpans

AHHecn (PpaHums). Ha KoHdepeHunn no BOpoO-60MOTHLIM
yrogbsm [Nupet lNyHrac npegcraBmna 0630p BORo-60MN0THBLIX
yroguii  9cToHuW. KoHepeHuus cTtana nepsbiM LAromMm K
06pasoBaHWI0 TEMATMHECKOW CeTM BOJO-O0MOTHBLIX Yrogui
nog aruvgon OHECKO. B uucne 40 y4acTHWKOB Obinn
npegcrtasutenu  Asctpanuu,  ®OuHnaHguu,  dOpaHuumu,
repmanun, Aurnum, Monbwmn, AMEpUKnN n SCTOHUN.

25 - 28 mapTa

Mopgropunua (YepHoropus). Ha  kKoHdepeHuum no
npuenedeHnto obuectseHHoCcTH 'ynbHapa Ponnb nogenunach
OMbITOM, HaKOMMEHHbIM B 9TOW o06nactm B  ICTOHUW.
KoHepeHuns «lpuBneyeHne samHTEPECOBaHHbLIX TPynn K
yNpaBfieHnio  TpPaHCrpaHU4YHbIMKM  Bogoemamu»  6bina
opraHudoBaHa MupoBbIM MNapTHEPCTBOM MO BOOOMONbL30-
BaHuto (Global Water Partnership). B Hei npuHsanu yyactne
ydeHble U cneumanuctsl 3 Anbanun, peunn, MakegoHuwm,
Kocoea, Cepbuum wn YepHoropun. TynbHapa Ponnb
no3HakomMuna nNpuCyTCTBYIOWMX C OMNbITOM COTPYOHMYECTBa B
9CTOHCKO-PYCCKOW  MPUrpPaHNYHON 30HE U MpakTukamu
npvBneYeHns OOLWEeCTBEHHOCTM K YyrnpasrneHuio Yyackum
03epom.

15 - 16 anpens

Cogums (Bonrapus). Ha KoHepeHuMm no npuBREYEHUto
obwecTtBeHHocT Maprut Cspe pacckasana 06 onbiTe,
HakonneHHoM B Yyackom pernoHe. KoHepeHums 6bin
opraHusoBaHa MuvpoBbIM MNapTHEPCTBOM MO BOQOMONb30-
BaHuio (Global Water Partnership) n nocesieHa ontumu-
3aumm B 06nactu COBMECTHOIO YMNpaBfieHWss BOQHbLIM
XO3ANCTBOM  MOrpaHu4YHor  60onrapcko-rpeyeckon  peku
Hectoc / Mecta. Maprut Csape nogenunacb OMbITOM
TpaHCcrpaHn4Horo coTpygHudectsa OctoHum u Poccum B
genax ynpaeneHus Yyackum o3epom.
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September11-12

In Florence, ltaly, within the meeting of the AQUAMAX project
Karin Kruusmaa, the relevant project manager from the Peipsi
CTC provided an overview of the media monitoring carried out in
Estonia, dealing with the development and current situation of fish
farming in Estonia. This was the third meeting of project partners
from Norway, France, England, Greece, Estonia and elsewhere.

September 12-13

Roosta, Estonia. Katri Veldre, our new head of the office took part
in the 10th summer school of the Network of Estonian Non-Profit
Organizations, dedicated on the subject “Becoming a leader” and
dealing with different topics related to management, from
organisational management to self-management. There were
nearly 150 participants in the summer school from different NGOs
and foundations all over Estonia, providing an excellent
opportunity to share experience and ideas.

September20-26

The annual conference of the Living Lakes Network at Lake
Trasimeno, ltaly, where Margit Sare, the project manager of the
Peipsi CTC, gave a presentation on transboundary cultural
cooperation in the vicinity of Lake Peipsi. Living Lakes Network is
a partnership supporting international collaboration between
organisations which operate in favour of lakes, wetlands and the
relevant communities. As of 2003, Lake Peipsi and Lake Vortsjarv
are members of the Living Lakes Network.



11.-12. september

Firenzes, Itaalias toimunud projekti AQUAMAX
kohtumisel osales projekti Peipsi Koost66 Keskuse
poolne juht Karin Kruusmaa, kes andis Ulevaate Eestis
labi viidud meediamonitooringust, mis kasitleb
kalakasvatuse arengut ja olukorda Eestis. Tegemist oli
kolmanda projektikohtumisega, kus kogunesid
projektipartnerid Norrast, Prantsusmaalt, Inglismaalt,
Kreekast, Eestist ja mujalt.

12.-13. september

Roostal toimunud Eesti Mittetulundusihingute ja
Sihtasutuste Liidu (EMSLi) 10. suvekoolist vottis osa
meie uus blroojuht Katri Veldre. Seekordne EMSLi
suvekool kandis nime “Juhiks kasvamine” ja kasitles
erinevaid juhtimisega seotud teemasid alates
organisatsiooni juhtimisest I6petades enesejuhti-
misega. Suvekoolist vottis osa ligi 150 inimest
erinevatest mittetulundusihingutest ja sihtasutustest
Ule Eesti ning andis seega suureparase vdimaluse
Uhingute vaheliseks kogemuste ja ideede
vahetamiseks.

20. - 26. september

Trasimeno jarve &éres, ltaalias toimunud vorgustiku
Living Lakes aastakonverentsil osales Peipsi Koost66
Keskuse projektijunt Margit Sére, kes tegi ettekande
piiriilesest kultuurilisest koosté6st Peipsi jarve
piirkonnas. Living Lakes on vorgustik, mis toetab
rahvusvahelist koosté6d organisatsioonide vahel, mis
tegutsevad jarvede, margalade ja nende kogukondade
heaks. Peipsi ja Vortsjarv kuuluvad rahvusvahelise
margalade vorgustiku Living Lakes koosseisu alates
20083. aastast.

11 - 12 ceHTAGpS

OnopeHuns (Utanns). Ha Bctpeve no npoekty AQUAMAX
LleHTp TpaHcrpaHu4yHOro coTtpygHudectsa Yynckoro osepa
npepcraenana pykosoguTens npoekta KapuH Kpyycmaa,
KoTOpas nosHakomMuna c pesynbTaTtamu npoBOAMBLIErocs B
OCTOHUM MeanaMOHUTOPUHIa, MOCBAWEHHOro pasBuUTUIO U
COCTOSIHMIO pblboBOACTBa B ICTOHMM. OTa BCTpeda Obina
TpeTbeN B Xofe NpOeKTa, Ha Hel BCTpevanucb napTHepbl U3
Hopeernn, ®paHumun, AHrum, peummn, SCTOHUU U OPYrux
CTpaH.

12 - 13 ceHTA6ps

Poocta (9ctoHnsa). B pabote 10- neTHem LIKONbI,
opraHvm3oBaHHOW OcTOHCKUM CO030M  HEKOMMEPYECKMX
OObEAMHEHU W LENeBbIX YYPEXOEHUN, NpuHANa ydacTtue
Katpn Benbgpe, Hawa HoBas 3asepywowas 6opo. Ha sToT
pas neTHAA lWKonma Hocuna HaseaHue «[opactm go
pykoBoguTens» 1 3aTparmeana pasnu4yHble TeMbl, CBA3aHHbIE
C ynpaBneHuem: OT yhpaBAeHWs opraHusaumen fo
ynpaenexHms camum coboin. B neTHenm wkone MpuHSANO
yyactne okono 150 npepgctaBuTenerd  pasnmyHbIX
HEKOMMEPYECKNX OObEOUHEHUA W LENneBbIX YYPEXOeHWN
OCTOHUM, YTO MNO3BOAMIO  OpraHM3aumsiM OBMEHATLCH
OMbITOM U MOEesAMU.

20 - 26 ceHTAOps

Utanusa. B exerogHoi KOH(epeHuun, OpraHu3yemon CeTblo
«XnBble 03epa» W COCTOsBLUEWCH B 9TOM rogy Ha Gepery
TpasMMeHCKOro o03epa, MpuHAnNa y4yacTue pPyKOBOAUTENb
npoekTa ot LleHTpa coTpyaHuyectsa Yyackoro o3epa Maprut
Cspe. Ona BbicTynWna C [OKMA@OM,  MOCBALWEHHbLIM
TPaHCrpaHUYHOMY COTPYOHWYECTBY B 06Mactu KynbTypbl B
pernoHe Yyackoro osepa. «XKuBble 03epa» - 3TO CeTb,
KoTOpass MNOAAEepXMBaeT MeXOyHapogHoe COTPYAHUYECTBO
opraHvsauui, gencTeylowmx Ha 6naro o3ep, BoQoO-60M0THbLIX
Yroguii 1 MpOXMBAKLWMX B 3TUX pernoHax obwuH. Yynckoe
03ep0 M 03epo BobipTCbsipe ABNSATCA 4YNEHaMn Mexpy-
HapoOHOW ceTn BOOO-60MOTHLIX yrogui «XKuBble 03epa» C
2003 .
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Printed publications

Newsletter of the Peipsi Center for Transboundary
Cooperation

This year we started to regularly issue our newsletter in order to
inform our partners, supporters and other organisations and local
authorities in the Lake Peipsi region with regard to our activities
and undertakings. The newsletter also promotes other projects
carried out in the Estonian and Russian sides of Lake Peipsi. In
2008, we published three issues of the newsletter, the last one
focused on creative industries and their role in promoting local life.
We disseminate the newsletter electronically, in Estonian and
English, to nearly one thousand readers.

Handbook on public involvement

Peipsi CTC has published a new Estonian language guide
“Public Involvement Handbook - From Official to Official”.
The handbook is meant as a helpful resource, with simple
schemes and practical examples referring to different methods of
public participation and the real-life possibilities to implement
these methods. The publication has primarily emerged from the
development documents of local authorities and statutory public
participation procedures. A major part of the handbook comprises
the good examples of public inclusion in different municipalities of
Estonia. The publication is addressed to local governments,
county governments and to the wider circle of officials of state
institutions, and its objective is to improve involvement of people
in devising development documentation and simplify the work of
civil servants. The handbook was supported by the Environmental
Investment Centre. It is possible to order the handbook, free-of-
charge, from the Peipsi Center for Transboundary Cooperation or
to download it from our website www.ctc.ee.



Trukised

Peipsi Koost66 Keskuse uudiskiri

Sel aastal hakkasime vélja andma regulaarset
uudiskirja, et teavitada meie partnereid, toetajaid,
Peipsi piirkonna organisatsioone ja omavalitsusi meie
ettevotmistest. Uudiskiri tutvustab ka teisi Peipsi piir-
konnas nii Eesti kui Vene poolel toimuvaid projekte.
2008. aastal ilmus 3 uudiskirja numbrit, millest vimane
keskendus loomemajandusele ja selle rollile kohaliku
elu edendamisel. Levitame uudiskirja elektrooniliselt ja
see jouab eestijainglise keelsena ligi 1000 lugejani.

Avalikkuse kaasamise kasiraamat

llmunud on uus Peipsi Koost6d Keskuse trukis
,Avalikkuse kaasamise kédsiraamat. Ametnikult
ametnikule”. Kéasiraamat on abimaterjaliks, kus
lihntsate skeemide ja praktiliste naidetega on valja
toodud erinevad avalikkuse kaasamise meetodid ja
nende meetodite praktilised kasutusvdimalused.
Lahtutud on eelkdige kohalike omavalitsuste
arendusdokumentidest ja seadusega kohustuslikest
avalikkuse kaasamise protseduuridest. Suure osa
kdsiraamatust moodustavad head avalikkuse
kaasamise néited erinevatest Eesti omavalitsustest.
Trikis on suunatud kohalike omavalitsuste, maa-
valitsuste ja laiemalt riigiasutuste ametnikele eesmar-
giga parandada inimeste kaasatust arengudoku-
mentide valjatddtamisse ning lihtsustada ametnike
t66d. Trikis anti valja SA Keskkonnainvesteeringute
Keskus toetusel. Trikist on voimalik tasuta tellida Peipsi
Koost66 Keskusest voi alla laadida meie kodulehelt
www.ctc.ee.

N3paHus

MHopmaumoHHbIA GlonneteHb LleHTpa coTpyaHu4ecTBa
Yypckoro osepa

B 9TOM rogy Mbl Hadanu BbiNyCKaTb  pPerynsipHbin
WHOPMALMOHHbLIN  6lonneTeHb, KOTOPbLIM  MpuU3BaH
nHhopMupoBaTb MapTHEPOB W CMOHCOPOB, a Takxe
opraHusauum n camoynpaeneHns Yyackoro pernoHa o Halein
peatenbHocTn.  VHopmMaunoHHbIN  GonneTeHb  3HAKOMUT
Takxke C gpyrMMmn npoektamu, Kacawowumucs Yyackoro
pernvoHa v NpoBOAMMbLIMU KakK C PYCCKOW, TaK U C 9CTOHCKOM
CTOpOHbI. B 2008 r. BbIWNO 3 HOMepa WHMOPMALUMOHHOIO
6lonneTeHs, U3  KOTOPbIX MOCAedHM  Obin  MOCBSLWEH
CO3ngaTenbHON 9KOHOMUKE U ee ponu B pasBUTMM MECTHOM
XuU3Hn. Mbl pacnpocTpaHseM MHPOPMAaLMOHHbIA BronneTeHb
B 9NEKTPOHHOM BMAE, M €ero nonyyarwT Ha SCTOHCKOM K
aHrmumnckom s3bike okono 1000 uutaTenein.

CnpaBo4YHUK MO NpuUBeYeHUI0 06LEeCTBEHHOCTH

CeeT yBugeno HoBoe wu3pgaHue LleHTpa coTpygHuyecTBa
Yynckoro o3epa «CnpaBOYHMK MO NMpUBReveHuto obiecT-
BeHHocTU. OT cnyXawero K cnyxauwemy». CnpaBovHMK
ABNSETCA BCroMorartefibHbiIM Martepuanom, KOTOpbld B Bufe
NPOCTLIX CXEM W Ha NpakTUYeCcKux npumepax npencrasnser
pasHble  MeTofbl  MNpuBMEYeHUs  OOLWECTBEHHOCTU 1
UCMonMb30oBaHWe 3TUX METOJOB Ha nMpakTuke. ABTOpbI
OCHOBbIBaNMCb, Mpexpe BCEro, Ha JOKYMeHTax O pas3BuTUU
MECTHbIX CamMOynpaBieHnii N 06a3aTeNbHbIX, C TOYKWN 3pEHUs
3aKoHa, npouegypax npuBrevYeHns  O6LWECTBEHHOCTW.
Bonbwyd 4acTb cnpaBOYHMKA COCTaBASAT  MPUMEpHI
YOQYHOrO  MPUBNEYEHNss  OOLWECTBEHHOCTU  PasfnnYHbIMU
camoynpasneHnaMmm 9cToHuun. MspaHve npepHasHavaeTcs
OS5 MECTHbIX caMoynpaBneHuin, yesgHbIx ynpas u, wupe, ons
Cny>almx roCymapCTBEHHbIX YYPEXOAEHUA WU UMEET Lefbto
HanaguTb NpuBReYeHne OOWECTBEHHOCTM K  rnpoueccy
BbIpaboTKM OOKYMEHTOB MO Pas3BUTUIO, & TakXe YnpoCTUTb
paboTty cnyxauero. V3paHue Bbiwno npu nopoepxke LY
«LleHTp MHBecTMUMn B OKpyxawlyo cpepy». CnpaBO4YHUK
MOXHO 6ecnnatHo 3akasaTb B LleHTpe coTpygHuyecTBa
Yypnckoro o3epa wny ckadaTb C Hawen JoMallHen CTpaHuupbl
www.ctc.ee
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Participation in networks:

Network of Estonian Nonprofit Organisations
Estonian Roundtable for Development Cooperation
LIVING LAKES

UNESCO HELP International Network

LakeNet - World Lakes Network

Global Water Partnership

Cooperation partners in Estonia:

Alatskivi Rural Municipality Government
Baltic-American Partnership Program

Baltic Innovation Agency

Center for Policy Studies Praxis

Estonian Foreign Policy Institute

Estonian Fund for Nature

Estonian-Russian Transboundary Water Commission
Estonian University of Life Sciences

Forum Balticum

Helsinki-Tallinn Euregio

Ida-Viru County Government

Institute of Baltic Studies

Jogevamaa County Environmental Department
Kallaste Town Government

Lake Vortsjarv Foundation

Ministry of Foreign Affairs

Ministry of the Environment

Ministry of the Interior



Mustvee Municipality

Newspaper “Peipsirannik”

Nordic Council of Ministers' Office in Estonia
Peipsi-Alutaguse Cooperationchamber
Peipsi Regional Development Foundation
Peipsiveere Development Agency
South-Estonian Tourism Development Foundation
State Nature Conservation Centre

Tallinn University of Technology

Tartu City Government

Tartu County Government

Tartu County Tourism Foundation

Tartu Development Association

Tartu Environmental Education Centre
Union of Rural Municipalities of Setomaa
University of Tartu

Viridis NGO

Partner Organisations Abroad:

Baltic Environmental Forum (Lithuania)

Baltic Environmental Forum (Latvia)

Center for Transboundary Cooperation - St. Petersburg

(Russia)

Central Research Institute for Complex Use of Water

Resources (Belarus)
East-West Institute (USA)

"Ecoproject” (Belarus)

"ECO-TIRAS" International Environmental Association of

River Keepers (Moldova)

European Nature Conservation and Ornithology
Station - ENOS (Lithuania)

Finnish Association of Nature Conservation (Finland)
Finnish Environmental Institute (Finland)

Gauja National Park Foundation (Latvia)

Global Nature Fund (Germany)

"Gorvodokanal" - municipal enterprise of the city of
Pskov (Russia)

Institute for Advanced Studies (Austria)
International Center for Black Sea Studies (Greece)
Konrad-Adenauer-Stiftung Baltic Office (Latvia)
King's Collegue London (England)

Lake Balaton Development Coordination Agency
(Hungary)

Lake Constance Foundation (Germany)
Lake Peipsi Project (Russia)
Lappeenranta Innovation Ltd (Finland)
Latvian Olympians Club (Latvia)

National Institute of Nutrition and Seafood Research
(Norway)

Pro Natura (Poland)
Pskov Region Administration (Russia)
RIZA (Netherlands)
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Financial summary of 2008

European Commission

Environmental Investment Centre

Estonian Ministry of Foreign Affairs

Global Nature Fund

Council of the Baltic Sea States

National Foundation of Civil Society
Estonian Ministry of Education and Research
Gambling Tax Council

Peipsi CTC services
Konrad-Adenauer-Stiftung

Nordic Council of Ministers' Office in Estonia
Estonian Foreign Policy Institute
Non-Estonians' Integration Foundation

Total

EEK
1168 319

700 061
341 682
380 376
258 170
143 681
117 900
32 560
66 000
62 587
60 000
50 000
25078

3 406 414

EURO
74 669

44 742
21 837
24 310
16 500
9183
7 535
2 081
4218
4000
3835
3196
1603

217710

Peipsi CTC staff in 2008

Gulnara Roll

Piret Pungas

Piret Uus

Karin Kruusmaa

Katri Veldre
Katrin Saart

Eeva Kirsipuu

Margit Sare
Villu Lukk
Sirje Tamm
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